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Drágaság és irányárak.
A mezőgazdasági termés olyan munka, amely tel­

jes nyugalmat, főleg pedig teljes biztonságot követel. 
Ma már senki nem mer például arról beszélni, hogy szo­
ciális termelésből fakad a jólét. Mert azt, aki ilyeneket 
mond, harsogó kacagás jutalmazná. Esetleg záptojás, 
ha pódiumon áll. De nemcsak szocializálást nem tűr a 
mezőgazdasági termelés. Nem tűr semmiféle mesterséges 
szabályozást, nem tűri a termelő akaratának korlátozását, 
nem tűri a kereslet és kínálat alapján alakult árak mester­
séges, kényszerrendszabályokkal történő befolyásolását.

Mindenhol a világon ezért bukott meg a kényszer­
termelés, a rekvirálás és maximálás gondolata. Végszük­
ség esetén ideig-óráig lehet ilyen intézkedésekről szó, de 
rendes gazdasági üzemmenet, békés idők nem tűrik meg 
azokat. Nagyon veszedelmes játékot űz a hatóság, amely 
mégis megkísérli.

íme Vas és Baranya vármegyékben a drágaságot 
letörendő irányárakat szabtak a piaci terményeknek. 
És mi lett az eredmény? Az, hogy üzérek összeszedték 
a tojást és búsás nyereséggel exportálták. Tehát kárt 
okoztak a termelőnek, anélkül, hogy ennek a fogyasztó 
hasznát látta volna.
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Képek a szénbányászok életéből.
Balról: a felvonógép munkásokkal leszáll a tárnába. — Jobbról: szénfejtés a mélységben.
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Reméljük, hogy sem Vas, sem Baranya vármegyék­
ben nem fognak sokáig élni az irányárak, máshol pedig 
meg sem kísérlik, hogy ilyenekkel zavarják meg a mező- 
gazdasági termelés nyugodt folyamatát. És elvárjuk, 
hogy hasonló zaklatásoktól a jövőben törvény fogja men­
tesíteni a gazdát. Mert ne tessék azt hinni, hogy a tojás 
irányára, vagy akármelyik mezőgazdasági termény irány­
ára nyomban lebunkózza a drágaság kísérletét. Sem 
a csizma, sem a nadrág nem lesz olcsóbb egy fillérrel sem, 
amint hogy Vasban és Baranyában sem lesz olcsóbb. 
Ellenben megrendül a termelő bizalma és kútba esik a 
sokszor követelt többtermelés.

Senki sem ambicionálja, hogy többet termeljen, ha 
egy szép napon jönnek az irányárak és azt mondják, hogy 
nem szabad a portékáért annyit kérni, amennyit kínál­
nak- érte ! Nem akarunk itt ismétlésekbe bocsátkozni. 
Nem akarjuk századszor vagy százegyedszer is be­
bizonyítani, hogy árdrágításért akárkit fülön lehet csípni, 
csak a termelőt nem, mert a termelő — sajnos — nem 
szabja meg a termény árát. Miért akarják tehát épen a 
termelőt megnyomorítani rejtett maximálással? Sokkal 
eredményesebb volna, ha a kartellek darázsfészkét boly­
gatnák meg a hatóságok. Ebben a darázsfészekben ha 
nem is az egész, de a részleges okoknak igen tekintélyes 
egymásba kapaszkodó sejtjeit találnák meg. És hálás 
lenne a darázsfészek megbolygatásáért termelő is, fo­
gyasztó is.

Hogy kell az ú| bortermést fogyasztási 
adó céljából bejelenteni.

A bortermelők a város (község) területén termelt, illetőleg 
a szüret végén még készletükben lévő, úgyszintén a szüret idején 
más községből (beszedési körből) beszállított, illetve bepincézett 
mustmennyiségét a szüret befejezését kővető n y o lc  n a p o n  belül 
a beraktározásra szolgáló helyiségek megjelölése mellett az i lle té k e s  
kö zség i kö zegné l b e je len te n i kö te lesek .

Ez a bejelentés, amennyiben a bejelentő fél a fogyasztási adót 
átalányösszegben fizeti, csak nyilvántartás céljaira szolgál és ennek 
alapján a bejelentett must megvizsgálásának rendszerint nincsen 
helye, kivéve, ha a fo g y a sz tá s i  adó m eg rö v id íté sén e k  a la p o s  g y a n ú ja  
forog fe n n .

Hat héttel a szüret után az adókezeléssel megbízott községi 
közeg a készletet azoknál az adózóknál, akik a fogyasztási adót 
szemleív alapján, illetve utólagos leszámolások mellett fizetik, meg­
állapítja és a ta lá lt  m e n n y isé g e t a  s zem le ivb en  bevételbe he lyez i.

A bortermelők az általuk és háztartásuk által elfogyasztott, 
valamint cselédségüknek és munkásaiknak természetbeni járandó­
ság címén kiszolgáltatott, a község területén termelt boraik után 
50%-ős a d ó k ed v e zm é n y b en  részesülnek.

Azok a bortermelők, akik e kedvezményt igénybe akarják 
venni, kötelesek ez iránt az igényüket a kedvezményes adótétel alá 
eső évi hőmennyiség megjelölése mellett, a fogyasztási adók keze­
lésével megbízott kö zség i közegnél szó v a l v a g y  írá sb a n  beje len ten i.

A fogyasztási adókezelö e bejelentéseket jegyzékbe foglalja 
és a bejelentésekről az illető feleknek az igénybejelentés megtörtén­
tét igazoló írásbeli elismervényt adni tartozik.

A bornak, bormustnak nagyban való elárusításával, továbbá 
kimérésével és kismértékben való elárusításával iparszerűen foglal­
kozó felek, úgyszintén azok a bortermelők, akik a fogyasztási adót 
nem átalányösszegben fizetik, a b o r fo g ya sz tá s i adó t le szá m o lá so k  
a la p já n  u tó la g o sa n  ta r to zn a k  f iz e tn i.

Mint már fentebb említettük, szüret után a készletet ezeknél 
az adózóknál meg kell állapítani. A később szerzett bormennyiséget 
a bepincézést (elraktározást) követő 24 ó rán  beliéi k e ll be je len ten i.

A leszámolások pontos foganatosítása céljából az ellenőrző 
közeg köteles a bejelentett mennyiség valódiságáról a hely színén 
meggyőződni és a szemle eredményét, valamint a bor és bormust

mennyiségét a szemleívben feljegyezni. A szemleivet két egyenlő 
példányban kell vezetni. E g y ik  p é ld á n y t a z  adózó  k a p ja ,  a másik 
példány pedig az ellenőrző közegnél marad.

A szemlén a mennyiség megállapításánál, ha a bor telt és 
hitelesített hordókban van, a hitelesítési jelzés veendő alapul. Ha 
a hordók nincsenek hitelesítve, vagy csak részben vannak meg­
töltve, úgy az adózó által felajánlott és elfogadható legalkalmasabb 
módon állapítandó meg azok tényleges tartalma. Az esetről-esetrc 
beraktározott bormennyiségének megmérés által való külön meg­
állapítása mellőzendő, ha annak mennyiségét kereskedelmi szám­
lák, illetőleg szállítólevelek igazolják.

H l HÍR a p o l i t i k á b a n ?
m  i w n  te

Még az idén letárgyalja a Ház a rokkant­
ság és öregség esetére szóló biztosítási 

javaslatot.
A népjóléti minisztérium törvényelőkészítő osztálya 

hosszabb idő óta dolgozik már azoknak az adatoknak össze­
gyűjtésén, amelyek segítségével meg lehet alkotni a rokkantság 
és öregség esetére való biziosítási törvényjavaslatot. Ebben az 
ügyben az elmúlt héten fontos tanácskozás folyt a népjóléti 
minisztériumban. Beható tárgyalások után megállapítást 
nyert, hogy a javaslat megalkotásához szükséges adatok 
már a minisztérium rendelkezésére állanak, úgy hogy most 
már csak a tervezet megszövegezése hiányzik. Vass József 
helyettes miniszterelnök kiváló szociális érzékét igazolja az 
a körülmény, hogy a javaslatot még az őszi ülésszakon a parla­
ment elé terjeszti tárgyalás végett.

Köszönet a népjóléti miniszternek.
A népjóléti minisztériumban az elmúlt héten küldöttség 

kereste fel a helyettes miniszterelnököt. A küldöttségben 
a vas- és gépgyárosok testületéinek vezetőemberei vettek 
részt és Vass József helyettes miniszterelnök előtt köszönetüket 
fejezték ki azért a fáradozásért, mellyel lehetővé tette azt, hogy 
a tizenkilencezer sztrájkoló munkás már mind munkába állt. 
A tisztelgő küldöttség arra kérte a helyettes miniszterelnököt, 
hogy a jövőben is támogassa a gépipart, nehogy a gyárak 
munka hiányában csökkenteni legyenek kénytelenek az 
üzemüket.
A miniszterek befejezték a szabadságukat.

A nyári szünet befejeztével sorra térnek vissza pihenő­
jükből a képviselők és miniszterek. Herrmann Miksa keres­
kedelemügyi miniszter már a múlt héten visszajött külföldi 
tartózkodásáról és hivatalát átvéve, fontos tárgyalásokat 
folytat az elektromos centrálé ügyében Sipőcz Jenő polgár- 
mesterrel.

Scitovszky Béla belügyminiszter szintén Budapestre 
érkezett. Budjánospénzügyminiszter az elmúlt héten hosszabb 
tanácskozást folytatott Szabóky Alajos államtitkárral. A ta­
nácskozás tárgyát a már elkészített luxusadórendelet képezte, 
amely ellen, mint ismeretes, különböző érdekeltségek részéről 
súlyos ellenvetések és kritikák hangzottak el. A miniszter 
értesülésünk szerint meg fogja hallgatni az érdekeltségei 
véleményét is a fényűzési adórendelet tárgyában és ezek 
alapján fog dönteni arról, melyek lesznek azok a cikkek, 
amelyeket törölni fognak a minisztérium által már össze­
állított adótervezetből.

ÍA világ legjobb H arm onikái, H egedűi, 
C iterál, H arm oníum jai, Beszélőgépei, 

M  C im balom jai, T rom bitái, továbbá az összes 
H  H angszerek itt a gyárban kaphatók. — Iskolai, 
i l jl dalárdái, egyházi Harmoniumok részletre is. —

■ ■ ^R o m lo tt h a n g s z e r e k e t  művésziesen javít. 
Legjobb húrok. Árjegyzéket ingyen küld:MOGYORÓSSY GYULA SudL'p̂ 'vm.?

Levente- és egyéb z e n e k a r o k a t  szakértőén  szerel.
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Walkó külügyminiszter nyilatkozata.
Walkó Lajos külügyminiszter a külföldi laptudósítók 

előtt a következő nyilatkozatot te tte :
— Magyarország és az utódállamok gazdasági kapcso­

latai napról-napra javulnak. A kereskedelmi szerződések 
arra a reményre jogosítanak, hogy a forgalom növekedni fog 
és ezzel kapcsolatban az államok közti viszony is javul. Véle­
ményünk szerint a dunai gazdasági szövetség megalakításához 
szükséges előfeltételek jelenleg még nincsenek meg. Különben 
sem látjuk, hogy milyen előnyöket biztosítana számunkra 
az ilyen irányú együttműködés, inért a törvényes formák 
között megkötött szerződések elegendők szükségleteinkre. 
Tény az, hogy a háború óta teremtett új iparunk csak hátrányt 
látna a dunai vámunióból.

A miniszter nyilatkozatát azzal fejezte be, hogy Magyar- 
országot jobban kellene megismerni a külföldnek.

KÜLPOLITIKAI  KRÓNIKA
»  i w i i

Rothermere lord újabb lesújtó cikke a csehekről.
A «Dai!y Mail» Rothermere lord tollából újabb cikket hoz 

Középeurópa helyzetéről. A cikk címe : «.Európa puskaporos 
tornya. — Súlyos igazságtalanságok. — Újabb háború okai». 
A cikkíró utal arra, hogy ma Középeurópa tele van a leg­
veszedelmesebb robbantóanyaggal, aminek főoka Magyar- 
ország jöldarabolása. Az önrendelkezési jog nevében a béke­
szerződések segítségével súlyos visszaéléseket követtek el, 
amelyek jövendő háborúk csiráját rejtik magukban. Cseh­
szlovákia a maga létrejöttét mesterséges operációnak és a nem­
zetiségi elv megcsúfolásának köszönheti. A csehek annyira el­
nyomják a magyar kisebbséget, hogy az Elzász-Lotharingiá- 
nak egykori németesítését is felülmúlja. A cseh kormány 
tervszerűen kisajátítja a magyar birtokokat, még pedig oly 
nevetséges összegű kártérítés ellenében, hogy a kisajátítás 
az elkobzással egyértelmű. A kisajátításokról sohasem hoztak 
nyilvánosságra számadásokat és a cseh kormányhoz ez irány­
ban intézett minden felhívás eredménytelen maradt. Ha a 
szállongó híreknek csak a fele igaz, akkor a cseh kormány 
tűrte a legocsmányabb csalásokat, amelyek Európában valaha 
is előfordultak. Csehország és Románia mohósága és az üldöz­
tetések két új Elzász-Lotharingiát teremtettek, amelyek 
fekélyek Európa szívében. A sors szeszélye lehetővé tette a 
cseheknek, hogy a háború befejeztével a győzelmes hódító 
pózában Magyarországon, mint védtelen áldozaton, erőszakot

Uj hálókocsik a német vasutakon.
Az újonnan berendezett német hálókocsik oly kényelmesek, hogy az utasok fel sem 

ébrednek és tovább utaznak, mintsem szándékuk lett volna.

Kép a lengyelországi árvízről.
A petroleumforrásáról híres Boriszlav városka viz alatt. Katonák mentik 

egy emeleti lakó holmiját.

tegyenek. Csehszlovákia egyedül az antant-hatalmak jó szivé­
nek köszönheti függetlenségét. Helyzete korántsem biztos. 
A belső széthúzás következtében a köztársaság egyik pilla­
natról a másikra eltűnhet. Csehország tehát Európa löporrak- 
tára, ahol minden megtörténhetik. Egy forradalom egyik- 
napról a másikra elsöpörheti Csehországot Európa térképé­
ről. A cseh kormány vagy folytatja a trianoni béke megsér­
tését és kiforgatását, vagy pedig hallgat az ész szavára és 
kijelenti, hogy nem tartja vissza erőszakkal a zárt magyar nép­
szigeteket és aláveti magát ezirányú népszavazásnak. Nem köve­
telek Magyarország számára többet, mint az elemi igazsá­
gosságot.

Berzeviczy Albert^beszéde az interparlamentáris konferencián.
fA^párisi interparlamentáris konferencián a magyar cso­
port vezetője Berzeviczy Albert hatalmas beszédet mon­
dott a fegyverkezés korlátozásáról. A szónok megállapította, 
hogy ezt a kérdést tulajdonképen a legyőzött és lefegyver- 
zett államok volnának elsősorban jogosultak fölvetni. 
Ezeket a lef egy vérzett államokat oly államok környezik, 
melyek, még ha nem is az a szándékuk, állandóan fenye­
getnek katonai jelsőbbségükkel, folytonos fegyverkezésükkel 
és kifejezett militarizmusukkal. Mégis ezek az államok hivat­
koznak biztonságuk hiányára. Á lefegyverzett államok 
sokkal erőtlenebbek, sem hogy elégedetlenségükkel fenye­
getnék a békét. Ma az a helyzet, hogy a békeszerződések 
bizonyos rendelkezései, amelyek például bizonyos tarto­
mányi autonómiákra, a kisebbségek jogainak védelmére, 
a lefegyverzésre vonatkoznak, egyáltalán nem létezőnek 
tekintetnek ; sőt legújabban a Nemzetek Szövetségének 
mulasztása már a választott bírósági eljárás meghiúsulá­
sát is megengedi. Ámde a békeszerződések érvénye vagy 
egészükben fennáll vagy egészükben megrendül. Az kép­
telenség, hogy a hatalmasabbak kiválogassák országuknak 
azokat a rendelkezéseket, amelyeket megtartanak és azokat, 
amelyeket meg nem tartanak. Ez a jog ököljog uralmára 
vezet. Épen azoknak, kik minduntalan a szerződések 
szentségét és érintetlenségét hirdetik, kell azoknak 
rendelkezéseit minden részükben megtartaniok, ellen­
kező esetben ők maguk fogják az azok érvényébe vetett hitet 
aláásni.
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„Nortli Star“ anyakanca csikójával, a mezőhegyes! uradalomban.

Az Interparlamentáris Unió egyébként magyar részről 
Apponyi lAlbert grófot és Berzeviczy Albertét választotta 
meg tanácstagokul.

hogy eddigi terveik szerint a k i r á l y i  pa lo tá t, 
az ig a z sá g ü g y m in is z té r iu m o t és a  c se p e li W/eisz 
M a n jr c ig y á r a t  levegőbe jo g ja  r e p i t te tn i és ekkor, 
mint adott jelre, megmozdulnak a Budapesten 
megszervezett kommunisták és k ik iá l t já k  a 
p ro le tá rd ik ta tú r á t. Mindezek keresztülvitelére 
azonban nem áll elég pénz rendelkezésére, épen 
ezért kérte a «Rote Fahne» szerkesztőségét, 
hogy a bécsi kommunista központ által ju t ta s ­
s a n a k  m egjelelő  összegeket részére.

Ez volt az előzménye annak, hogy ami­
kor Kornis Ignác dr. napokkal ezelőtt Buda­
pestre érkezett, már várták a detektívek és 
napokon keresztül figyelték. Ez alatt az idő 
a la tta  rendőrség politikai osztálya megállapí­
totta, hogy moszkvai recept szerint a z egész 
országo t b e h á ló ztá k  m á r  a s e jtre n d sz e rű  szervez­
ked é sse l és h ogy  B u d a p e s te n  k í v ü l  m ég h a r m in c ­
n ég y  n a g y  v id é k i  vá ro sb a n  h e ly eze tt e l e x p o n e n ­
seke t K o r n is  Ig n á c  dr. Szeptember hó 3-án 
reggel a fővárosból és néhány vidéki városból 
összesen  13 5  em bert á l l í to t ta k  elő, k i k n e k  ja v a ­
része  a V á g i-fé le  p á r tb ó l k e r ü l t ki. Kornis dr.-t 
szintén bevitték a főkapitányságra. A kihallga­
tás megkezdésekor azonban egy másik szen­
zációs felfedezésre jutott a rendőrség. Meg­
állapították ugyanis azt, hogy Kornis Ignác 
dr. a h ír h e d t C o lu m b u s -u tc a i revolveres rabló- 
támadás tettese. Kornis dr. a vallatás alatt 
nem is tagadta egyik bűncselekményt sem. 
Védekezésül azonban azt a mesét adta elő, 
hogy mint orvos, magán akarta kipróbálni, 

vájjon milyen erős idegeinek teljesítőképessége. A rendőrség ter­
mészetesen tovább folytatja Kornis dr. bűnlajstromának össze­
állítását, mert valószínű, hogy több más bűncselekmény is ter- 
heliilelkét.

Kemal pasa kiáltványa.

Törökország választások előtt áll. Ebből az alkalomból 
Musztaja Kemal pasa kiáltványt intézett a török néphez a 
néppárt érdekében, amelynek listáján az összes miniszterek, 
mint képviselőjelöltek szerepelnek. Kemal pasa hivatkozik 
kiáltványában eddigi sikereire és hangoztatja, hogy a török 
állam jövője csak úgy biztosítható, ha teljesen függetleníteni 
tudja magát a Kalifátustól. Hangsúlyozza még, hogy a török 
külpolitika lojális és békés, mert csak ez az irány jelentheti 
az ország boldogulását. A kiáltvány ezzel a mondattal vég­
ződik : «Ha pártomra szavaztok, lehetővé teszitek azt, hogy új 
szolgálatokat tegyen a nemzetnek».

A  népszövetségi tanács ülése Genfben.

A népszövetségi tanács negyvenhatodik ülésszakát szep­
tember hó 1-én nyitották meg. Az ülésszakon letárgyalandó 
kérdések között legfontosabb a román kormánynak a magyar- 
román vegyes döntőbíróság illetékességéről szóló beadványa, az 
örmény menekültek letelepítésének kérdése, a görög mene­
kültek letelepítésével foglalkozó hivatal működéséről szóló 
jelentés, több Danzig városára vonatkozó kérdés, különösen 
a repülőgépgyártás kérdése, végül az állandó mandátum­
ügyi bizottság jelentése.

Óriási arányú kommunista össze­
esküvést leplezett le a rendőrség.

A budapesti főkapitányság politikai osztálya, mely állandóan 
figyeli a kommunistagyanús emberek minden megmozdulását, 
már hetek óta észrevette, hogy valami van készülőben a főváros­
ban és csak azt nem lehetett megállapítani, hogy ki a mozgatója 
a legújabb szervezkedésnek, amely a megfigyelések szerint egy-e 
nagyobb mértéket öltött. A múlt hónapban azután a bécsi rendőr­
ség megfigyelés alá vett egy magát K o r n is  Ignác dr.-nak nevező 
budapesti idegorvost és megállapította, hogy állandóan kommu­
nista körükkel tart összeköttetést és nap-nap után a Ieggyanúsabb 
külsejű emberekkel találkozik.

Augusztus 7-én a bécsi rendőrség megállapítása szerint Kornis 
megjelent a «Rote Fahne» című kommunista lap szerkesztőségében 
és előadta, hogy több mint h a r m in c  m a g y a ro rszá g i vá ro sb a n  o lya n  
m egszerveze tt k o m m u n is ta  töm eg á ll rendelkezésére, m e ly  elégséges ahhoz, 
h o g y eg y -k é t n a p o n  be lü l a z  országot h a ta lm u k b a  ke r ítsé k . Elmondotta’

M EZŐ G A ZD A SÁ G
p u « p )Mire ügyeljünk a hizlalandó sertésekmegválasztásánál? I r ta :  S c h a n d l  J ó z s e f  d r .

I.
A zsírhízlalásra szánt anyag megválasztásánál a követ­

kezők tartandók szem elő tt:
1. A fajta szempontjából nekünk legmegfelelőbb a man­

galica, mert ez 1—1% éves korban beállítva is már inkább 
zsírt (fehérárut) rak le testébe, amire a magyar konyhának 
igen nagy szüksége van. Zsírt termel tehát már fiatal korában, 
miért is a levágásakor nyert hús még élég finoinrostú s így 
friss sült vagy bármely húskészítmény alakjában fogyaszt­
ható.

Igen szép eredményeket értek el mangalicának york- 
shíreivel, berkshireivel vagy lincolnshireivel való keresztezé­
séből származó sertések hizlalásánál is, habár e keresztezések­
nél már durvább a csont, kisebb részét adja a testnek a cfehér- 
áru» (szalonna, háj) s rosszabb a zsír olvasztási százaléka.

A szalámit, «tartós hentesárut# és sózott szalonnát 
gyártó hentesek céljainak (száraz és szívós hús, sok zsír) bár­
mely fajta idősebb és kihizlalt példányai megfelelnek.

2. Konda, család. A sertéshízlalók régi tapasztalata, 
hogy egyes kondákból és családokból való anyag jobb ered­
ménnyel hízik, mint az átlag. Ez bizonyára abban leli magya­
rázatát, hogy a takarmányértékesitőképesség belső feltételei 
nemzedékről-nemzedékre öröklődnek. A tenyésztőnek érdeke 
tehát kiválasztás útján ilyen jól hízó családok kitenyésztése.

3. Kor és nagyság. Az idősebb hízókat (mustrakocákat 
stb.) csak a szalámigyárak veszik meg, mert nekik szívós, 
száraz húsanyagra van szükségük. Az a hentes, ki a levágott 
állatok húsát friss fogyasztásra akarja kimérni, csak fiatalabb 
állatot vesz, mert ennek húsa finomrostú, lédús, könnyen 
rágható. Mindazáltal ezen igények kielégítésére se veszik 
hízóba a mangalica süldőket korábban, mint 10—18 hónapos
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korukban, mert a 10 hónaposnál fiatalabb süldő szalonnája 
túliágy és nem elég tartós, továbbá, mert 1 éves korig a süldő 
átesik a legveszedelmesebb sertésbetegségeken és így az egy 
évesnél idősebb már kisebb rizikóval hizlalható. Ezen okokból 
kifolyólag ipari hizlalóink leginkább 12—16 hónapos, 50—80 
kg súlyú mangalicasüldőket állítanak be hízóba.

4. Az ivar. Az ivartalan sertések 10— 15%-al jobb takar- 
mányértékesítők. A koca ugyanis különösen tavasszal és 
ősszel, főleg a hizlalás elején 3—4 hetenkint «rühez», mialatt 
nem eszik, soványodik, sőt még társainak hízását is akadá­
lyozza, mert folyton nyugtalanítja (lovagolja) őket. A kannál 
a nemi inger zavaró hatásához még az is járul, hogy húsa 
durvarostú és sajátságos szagú, miért is alig élvezhető.

Ezért a hízóba állítás előtt 6—8 héttel a kanokat ki kell 
herélni, a kocákat ki kell miskárolni. Az ivartalanítás csak 
az üreg és jó kondícióban levő mustrakocáknál maradhat el.

_______  (Folytatjuk.)A búzatermés okszerű értékesítéséről.
I r t a : B c r n á ts k y  J e n ő .

A római nemzetközi mezőgazdasági intézet jelentése 
szerint az Amerikai Egyesült-Államokban a gabona termés- 
kilátásai kedvezőknek mondhatók ; a déli államokban az 
aratás be van fejezve, a minőség igen jónak bizonyult. Az 
északi államokban, valamint Kanadában az aratás ideje késő 
nyárára, sőt őszre esik, a vetések kieiégitőek. Itt megjegyez­
hetjük, hogy Kanadában nem őszi, hanem tavaszi búzát 
szoktak termelni, de ott rendszerint körülbelül tízszer annyi 
búza terem, mint Magyarországon. Argentiniában és Ausztrá­
liában most enyhe téli idő van s félév múlva nyár lesz.; tehát 
ott karácsony táján szoktak aratni. A vetések ott eddig gyön­
géknek mutatkoztak, de az utolsó hetekben esőben részesül­
tek s kissé feljavultak.

Németországban az aratás egy hónappal későbben szo­
kott megkezdődni, mint nálunk, de az idén még jobban ki­
tolódik, mert a szokottnál is hűvösebb nyaruk van ; azért 
a terméskilátások ott még kissé bizonytalanok.

Romániában és Jugoszláviában részben a szárazság, 
részben a májusi fagy kárt okozott; az aratás folyamatban 
van, az eredmény általában gyönge közepes. Ausztriában a 
rozs gyönge, de a búza mennyiségileg és minőségileg is igen 
szép termést adott.

Magyarországon a rozs május közepe táján virágzott, 
amikor rendkívül erős fagyok jártak, minélfogva a rozs arány­
lag kevés termést ad. Ámde az árpa és főleg a búza országos 
átlagban — kivételek persze mindig van­
nak — mennyiségileg és főleg minőségileg 
kitűnő termést szolgáltatott. Az utolsó 
években a búzánk hektolitersúlya sok vidé­
ken csak 75—78 kg-t ért el ; ámde az idén 
bőven van 80 kilósnál is jóval súlyosabb 
búza.

Aki a búzaárakat figyelemmel szokta 
követni, az talán emlékszik rá, hogy tavasz - 
szal a búza egyre drágult, de 4—6 hét 
óta olcsóbbodik. Nagyon valószínűnek kell 
tartanunk, hogy ezentúl még mindig olcsób­
bodni fog, aminek kétféle oka van. Áz egyik 
az, hogy a földkerekség fontosabb búza­
termő országaiban a terméseredmény és 
a terméskilátások nagy átlagban igen ked­
vezőek. A másik ok pedig az, hogy aratás 
körüli időkben s utána még egy ideig a 
gazdák nagy része a termést sürgősen el­
adni kívánja, mert pénzre szorul, vagy ha 
nem szorul rá, mégis túl akar adni a ter­
mésen, mert nincs kellő gabonaraktára.
Ilyenkor a kereskedők természetesen szí­
vesen keresik föl a gazdákat, tömegesen 
összevásárolni a búzát. Amely gazdának 
azonban legalább félig-meddig módjában 
van a gabonáját valahogyan elraktározni, az

nagyon jól teszi, ha az eladással késő őszig vagy tavaszig vár. 
Közben a búza áralakulását folyton figyelemmel kell kísérni, 
amit könnyen megtehetünk, mert hiszen a «Vasárnap» az árala­
kulásról rendszeresen tájékoztatni szokta az olvasóit. Ugyanis jó, 
ha ősszel a kanadai s karácsony táján az argentiniai és az 
ausztráliai terméseredményekről is megbízható híreket nye­
rünk, mert az óriási mennyiségű kanadai, argentínai és 
ausztráliai terméseredménytől függ leginkább a búza ár­
alakulása ősztől kora tavaszig.

Minthogy a világ búzaterméskilátásai nagy átlagban 
kedvezőek, azért könnyen megtörténhetik, hogy a legköze­
lebbi jövőben néhány hétre vagy egy-két hónapra a búza­
árak nagyon ellanyhulnak. De a mi magyar búzánkat lejveszet­
ten piacra dobni kár volna. Ugyanis a magyar búzánkért a kiváló 
minőségére való hivatkozással feltétlenül jó árakra számíthatunk, 
ha előbb nem, hát télen vagy tavasszal. Európa nyugati és északi 
országaiban az utolsó hetekben túlnyomóan nagyon nedves 
időjárás emelkedett. Ebből arra kell következtetnünk, hogy 
ott épen az aratás előtti időkben a gabonarozsda meg a meg­
dőlések a gabona minőségét lényegesen leszorítják. Tehát ott 
minden valószínűség szerint aránylag gyönge minőségű gabonát 
kapnak. Azért teljes joggal arra számíthatunk, hogy az első­
rendű minőségű magyar búzát elöbb-utóbb a külföldi malmok 
nagyon keresni fogják. Súlyos hiba volna, ha a kiválóan értékes 
búzánkat méltánytalanul alacsony áron sürgősen külföldre 
vinnők. Az 1923—24. évben a kiváló minőségű magyar búzán­
kat elsietve külföldre szállítottuk, igazán potom áron s fél­
évvel későbben kétszeresére emelkedett a búza ára az egész 
világpiacon ; akkor azután dupla áron a külföldről szereztünk 
vetőmagot! Hát az bizony nagyon rossz gazdálkodás volt. 
Megszenvedte a gazdaközönség, az ország népe és az állam- 
pénztár is.

Azt hiszem, nagyon célszerű volna, kevesebb párt- 
politikával foglalkozni s helyette a sokkal fontosabb gazdaság- 
politikai kérdések iránt alaposan tájékozódni: nevezetesen 
jobban kellene érdeklődnünk az összes gabonanemű országok 
időjárása, terméskilátásai és a gabona világpiaci áralakulása 
iránt. Mert az ország legfontosabb kincse a gabonánk. 
A gabonánk termésétől, valamint a termésfölöslegnek a 
külföldön való okszerű értékesítésétől függ mindnyájunk 
sorsa, a gazdáké is, az egész országé is, de meg az államház­
tartásé is.

Asthmát, tüdőcsucshurutot, rekedtséget stb. gyógyít: A s th m a  
Gyógyintézet, Inhalatórium, Röntgenintézet, Budapest, Andrássy. 
út 87. Telefon 123 -82. Olcsó betegszobák.

„Furioso" inezöhcgyesi anyakanca.
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A tengeriszár takarmányértéke. A csőtörés idején a tengeri­
szár még nedvdús, tápanyagokban elég gazdag takarmány, ameny- 
nyiben szárazanyagának harmadrésze cukor. Ha a szárat nem 
mindjárt a töréskor vágjuk le, hanem decemberig künn hagyjuk 
a földön, akkor elfogy belőle a cukor, a leveleket lehasogatja a 
szél, a száron penészgombák ütnek tanyát s igy természetesen 
már sokkal kisebb a tápláló és étrendi hatása. Az ilyen elörege­
dett, esőverte, megpenészedett szárból az állatok legfeljebb a felét 
eszik meg, a többi az izékbe kerül. A tengeriszárat tehát a törés 
alkalmával vágjuk le ! Oly gazda, kit takarmányhiány állandóan 
fenyeget, leghelyesebben jár el, ha a tengeriszártépővel járó költ­
ségeket nem kiméivé, ilyet beszerez. Ennek birtokában a csövek 
letörése után legkésőbb 10— 12 nappal tépjük fel a szárat és a 
szokásos módon akár veremben, akár zsombolyai módon kazal­
ban savanyítjuk be. A besavanyítás történhetik magában vagy 
leveles répafejjel kevertem Közvetlenül a csövek letörése után a 
szár víztartalma még oly nagy, hogy azt locsolni rendszerint nem 
kell, úgyhogy a felapritott szárrészek jól összetaposhatok, amire 
azon okból kell nagy súlyt helyezni, nehogy penészt okozó levegő­
fészkek maradjanak meg. Ha a szár túlságos meleg időjárás folytán 
igen száraz volna, úgy métermázsánkint 15—30 liternyi vízzel meg­
locsoljuk. Az ilyen módon'kezelt szálban csakhamar erős erjedési 
folyamatok indulnak meg, melyeknek főterméke a szárban lévő

Termeljünk téli újburgonyát. Téli új burgonya termelése 
céljából július végén, augusztus első napjaiban kell a magot el­
vetni, amelynek azután kapálását, töltögetését ugyanolyan módon 
kell végezni, mint a tavaszi ültetésüát. Őszre a gumók kifejlőd­
nek, de nem érnek be teljesen, vagyis héjuk még ledörzsölhető. 
Ezt a még apró burgonyát télire ugyanabban a földben hagyjuk, 
amelyben termett és az elfagyás ellen szalmás trágyával jól be­
takarjuk. Kiszedését februárban kezdjük meg, amikor a föld 
fagya felenged, mindig csak akkor, ha a hőmérő fagyponton felül 
van s szalmával kibélelt kosarakba vagy ládákba gyűjtve visszük 
piacra. Későbben március hó folyamán már zsákokba is lehet 
szedni. Július—augusztusi ültetésre mindenfajta burgonya fel­
használható, megfelelőbbek azonban a korábban érőjjobb izü 
fajták. Vetőgumóról már tavasszal kell gondoskodni, amennyi­
ben az azévi termésű burgonya erre a célra nem alkalmas, mert 
annak elültetése előtt két-három havi nyugalmi időszakra van 
szüksége. A vetni való burgonyát világos és hűvös helyen vékony 
rétegben, lehetőleg egy sorban kell ültetésig eltartani. Ez esetben 
is három-négy centiméter hosszú, erős csira képződik rajta, amit 
letördelni nem szabad, hanem ezekkel együtt kell a gumót el­
ültetni. A gumókat gondosan kosarakban, ládákban rakva kell a 
táblára kivinni. Eladásra a kellőleg válogatott négy centiméter 
körüli átmérőjű gumók a legmegfelelőbbek. Előbb a kisebb, m ajd

azután a nagyobb gumó­
kat kell értékesíteni. Kát. 
holdanként 25—35méter- 
mázsa termésre lehet 
számítani, ami 800—1600 
P bevételt fog eredmé­
nyezni.

Levéllikasztó betegség.
Igen gyakori a cseres- 
nyén, meggyen őszi és 
kajszinbarackon, szilván 
és ringlón, szóval az ösz- 
szes csonthéjas gyümöl­
csökön a levéllikasztó- 
gomba pusztítása. Az 
említett fákfiatal levelein 
gyakran nagy számban 
keletkeznek különböző 
nagyságú, sokszor 4—5 
mm átmérőjű, különböző 
alakú, főleg kerek, barna- 
szinű, vörösen beszegett 
foltok, mely részeken a 
levél szövete csakhamar 
elszárad és kiesik, úgy 
hogy a levél kilukacsoló- 
dik és olyan lesz, mintha 
seréttel keresztüllőtték 
volna. A betegség jelen­
léte következtében a levc-

Kép a japán földrengésről.
Képünk a legutóbbi borzalmas erejű japán földrengésről készült. A kép

rombadöntötte a földrengés,

cukorra való tekintettel, tejsav. Nagyon kellemes ízű és szagú 
takarmányt kapunk ezúton, amit minden izék meghagyása nél­
kül szarvasmarha és juh igen szívesen fogyaszt. Ha egy hold ten- 
gerifoldün 25 métermázsa szár terem, akkor ily úton 17 méter- 
mázsa besavanyított tengeriszárat kapunk, amelynek tápláló­
értéke hat métermázsa rétiszénáéva! egyenlő.

Mezőhegyesi angol félvér anyakancaiípusok. (Képekkel.) 
Minden lótenyésztési szakember meggyőződéssel vallja, hogy a 
mezőhegyesi félvérek típusai azok, melyek a magyar gazda igényei­
nek megfelelők s így a magyar lótenyésztők előtt mint példaképek 
szerepelhetnek. Ebből a különösen értékes anyagból mai számunk­
ban két példányt mutatunk be. Az első a 244. sz. F u r io s o  mezö- 
hegyesi anyakanca. A kép a kancát abban a pompás, erőtől duzzadó 
izomkondicióban mutatja be, melyet a takarulási munka közben 
szerzett. A másik kép a 189. tksz. NorthStar anyakancát ábrázolja 
a Furioso XXIX-től származó szopós csikóval.

Patkányok, egerek és mezei egerek irtására legjobban ajánl­
ható a «Ratinol» irtóanyag, melv fertőző betegséget plántál az 
illető állatfaj közé és gyökeresen kiirtja. Más állatra vagy emberre 
nem ártalmas. Ugyanitt beszerezhető sváb, ruszni, csótányirtó­
szerek is. Postaszétküidési hely: Ratinol Laboratórium, Buda­
pest, VII., Murányi-utca 36.

egy előkelő hotelt ábrázol, melynek frontját

lek elsárgulnak, elszárad­
nak s végül lehullanak. 
A foltok megjelenhetnek 
még a fiatal gallyakon, 
gyümölcsön, sőt még a fa 
törzsén is. A gyümölcsö­

kön is vörös szegélyű barna foltokat szokott okozni. Különösen 
az őszibarack gallyait és törzseit szokta megtámadni, mitől rende­
sen mézgafolyás all be. Az említett barna foltok szélein szoktak 
nyáron létrejönni a spórák, amelyek a bajnak a terjedését moz­
dítják elő. V édekezés  ellene a következő: 1. A törzs s az idősebb 
gallyak mézgafolyásos helyeit nyár végén vagy tavasz elején 
egészen az egészséges részig ki kell vágni s a sima helyeket gyümölcs­
fakátránnyal, vagy selejtes viaszszal be kell kenni. 2. Az erősen 
megtámadott gallyak és ágak Ievágandók és elégetendők. 3. A le­
hullott fertőzött gyümölcsök és levelek szintén megsemmisítendők.
4. A fák bordói lével permetezendők, még pedig először télen, a 
lombhuliás után, másodszor a rügyfakadást megelőző hetekben, 
harmadszor a virágzás előtt és negyedszer az elvirágzást követő 
hetekben. A bordói lé az első és második permetezéskor 2%-os, 
a harmadik és negyedik permetezéskor 1%-os legyen.

W E T O L -S E B O L A J
mely a friss sebek és az égési sérülések 
gyógyítására kiválóan alkalmas.
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" b ú k é i j

Ezt az örömet minden gazda meg­
szerezheti magának, c s a k  h a s z n á l j o n  
T illa n íin  vetömagcsávázó szert.

T i l la n i in - n a l  pácolt buzavetés szeb­
ben, egyenletesebben, dusabban kel, mint 
a kékkövei pácolt, fejlődése is erőteljesebb, 
elbokrosodáisa nagyobb, biztosabban bocsát­
hatja a telelésnek.

A dús, erőteljes vetés terméshozama 
nagyobb, mint a hiányosan kikelt sárgás, 
satnyalevelii, rézgálicos vetésnek.

T Illa n ttn -na l pácolt vetés sok örömet 
szerez a gazdának.

forduljon bővebb felvilágosításért :

M e z ő g a z d a s á g i  R .-T .
n u d ap es if X, Postaflóh: 55.
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VASÁRNAPTÓL-VASÁRNAPIG

GA Z O A T Á R S a d a l m i  h í r e k

Legközelebb Budapesten tartják meg a nemzetközi falufejlesztési 
kongresszust.

A harmadik nemzetközi falufejlesztési kongresszust az idén 
augusztus hó 4-től 6-ig tartották meg East Lansingban (Ameriká­
ban). A kongresszuson huszonnégy állam képviseltette magát és 
számos, a falusi lakosság érdekeinek védelmére vonatkozó hatá­
rozatot fogadtak el. A magyarországi Faluszövetséget a kongresz- 
szuson W e is  István dr. miniszteri osztálytanácsos, a vallás- és 
közoktatásügyi kormányzatot pedig dr. j ú n o s s y  Dénes képvisel­
ték. Előbbi hosszabb előadásban ismertette a magyar falufejlesz­
tési törekvéseket és elnökölt a kongresszus egyik összes ülésén, 
utóbbi pedig nagymértékben hozzájárult felszólalásaival a falusi 
tanszemélyzet képzését kimerítően megvitató eszmecsere eldön­
téséhez. Á következő nemzetközi falufejlesztési kongresszus 1929. 
é v i m á ju s  h ó b a n  B u d a p e s te n  lesz.

Tenyészkosvásár Miskolcon.
A T is za jo b b p a r ti  M e ző g a zd a sá g i K a m a r a  komoly érdeklődés 

mellett rendezte meg Miskolcon, augusztus hó 28-án, az idei 
tenyészkos vásárját, amelyen igen értékes anyagot hajtottak fel. 
A Kamara juhtenyésztési alosztályának kétéves működése nyo­
mán számos tenyészetben tapasztalható lényeges javulás és a 
kerület juhtenyésztésében is kedvező és határozott irány kezd ki­
alakulni. A tenyészkosvásár helyi forgalmán kívül igen tekinté­
lyes kosrendeléseket vettek fel a vásáron jelen volt tenyészetek.

Sörárpavásár Miskolcon.
A borsodmegyei gazdasági egyesület vasárnap rendezte felső­

magyarországi gazdái részére az ezévi sö rá rp a vá sá r t. A vásár meg­
tekintésére sok gazda jelent meg Ausztriából, Csehszlovákiából, 
Romániából és Jugoszláviából. A vásáron 51 termelő uradalom 
92 mintát állított ki és négyezer m é te r m á zs á n á l nagyobb  sö rá rp a  
m e n n y is é g  k e r ü lt  e ladásra . A kiállítás négy csoportjában számosán 
kaptak kitüntetést és elismerő oklevelet.

A Hanság hatvanezer hold tőzegterületét termőtalajjá munkálják
meg.

Az Eszterházy-uradalom a földmivelésügyi miniszter támo­
gatása révén geológiailag föltárta a H a n s á g  hatvanezer holdnyi 
tőzeg te rü le té t és a kapott szakértői útmutatás szerint hozzálátott 
ahhoz, hogy a tőzegrétegalatti termőföldet hasznosítsa. Ez az 
ú ttö rő  m u n k a  eléggé fe l  n e m  becsü lhe tő  a d a to k h o z  ju t ta t j a  a z  illetékes  
k ö rö k e t, hogy az országTszámos helyén tőzeggel borított területet 
termőképessé tehessék. Mintegy három éve folynak a munkálatok 
s ezidőszerint már h ú sze ze r  k a ta s z tr á t is  h o ld  te rü le te n  a n ö vény ter­
m e lé s  i s  n a g y  e re d m é n n y e l ve tte  m á r  kezde té t. M a y e r  János földmíve- 
lésügyi miniszter legutóbb személyesen győződött meg a munkála­
tok eddigi eredményéről és Eszterházy Pál herceg meghívására 
megtekintette a  k a p u v á r i  é s  e sz te rh á za i u r a d a lo m  in te n z ív  g azda ­
sá g a it is , ahol a látottak felett a legnagyobb megelégedésének adott 
kifejezést. A miniszter kiséretában S c h a n d l Károly földmívelés- 
ügyi államtitkár, G ra b o v szk y  Miklós miniszteri tanácsos és K ele-  
c sé n y i Miklós miniszteri titkár tekintették meg az uradalom mun­
kálatait. A termelésre meghódított területeken nemcsak a kalászo­
sokban értek el már jó eredményeket — mint ahogy például búzá­
ból harminc métermázsán felüli termést — hanem a kapásnövé­
nyekben is (répa 240 métermázsa holdanként) bámulatos ered­
ményeket értek el.

Vetömagkölcsön meghosszabbítása.
A T is z á n tú l i  M e ző g a zd a sá g i K a m a r a  tudatja az érdekeltekkel, 

hogy a Kamara intervenciójának eredményeként a földmivelés­
ügyi miniszter az 1925—26. évekről még fennálló vetőma gkölcsö- 
nük meghosszabbítása iránt úgy intézkedett, hogy a vetőmagkölcsö- 
nök csak oly mérvben és oly feltételekkel lesznek_a lejáratkor 
megújíthatók, a m ily  m értékb en  a k ö lc sö n kérő  v is z o n y a i  a z t in d o ko lttá  
te sz ik , legfeljebb a zo n b a n  a  k ö lc sö n  ö sszegének  50 s zá z a lé k a  erejéig. 
A prolongácjó iránti kérelemmel a vetőmagkölcsönt annak idején 
folyósító hitelszövetkezethez kell az érdekelteknek fordulni.

Mennyi előleget kaphatnak a burgonyatermelők?
Értesülésünk szerint azok a burgonyatermelők, akik idei 

termésüket napi áron lekötik, 7 százalék kamatra magyar holdan­
ként 40 pengő  előleget k a p h a tn a k  a Mezőgazdasági Termelők Egyesült 
Szövetkezetétől. Á szövetkezet központi irodái Budapest, IV., 
Korona-utca 3. szám alatt vannak.

A magyar búza és liszt versenyképességének 
megőrzése.

A búza és liszt minőségi tulajdonsá­
gainak tudományos vizsgálata, tanulmá­
nyozása elsőrendű mezőgazdasági és köz- 
gazdasági érdek, miért is M a y e r  János föld- 
mívelésügyi miniszter elhatározta, hogy e 
célból G ab o n a - és L is z tk i s é r le t i  Á l lo m á s t  
lé te s ít. Az állomás feladata a búza sikértar­
talmának hivatalos megállapítása, a minő­
ségi vizsgálatok és a lisztjavítási eljárások 
céltudatos tanulmányozásán kívül mind­
azon különleges kérdésekkel való legbeha­
tóbb foglalkozás, melyek e kérdést gya­
korlati úton előre vihetik s amelyek a 
magyar liszt v ilá g p ia c i  e lte r je d é sé t b iz to s í­
ta n i  tu d já k . (Gabonamosás, szárítás, liszt- 
javító szerek, keverési arány, malomter­
mékek, pékipari cikkek fizikai-biológia vizs­
gálata, lisztraktározás, siithetőség stb. 
tanulmányozása.) Az állomás építkezése 
már folyamatban van : Budán az Országos 
chemiai intézet telkén nyer elhelyezést s 
amíg az új épület nincsen teljesen beren­
dezve, addig az Országos Chemiai Intézet 
kebelében foglalkoznak az erre illetékes 
szakemberek ezekkel a kérdésekkel. Itt 
említjük meg, hogy az idei kitűnő minőségű 
búzatermés arra indította a földmivelésügyi 
minisztert, hogy rendeletet adott ki, mely­
ben kötelezővé tette, hogy illetékes szak­
emberek a magyar búzatermés vidéken­
ként minőségi elosztásának tanulmányo­
zása s egyben a magyar minőségi búza­
kataszter létesítése céljából az ország külön­
böző vidékeiről mintát vegyenek s azokat 
hektolitersúlyra, ezer szem súlyra, víztar­
talomra, a liszt sikérmennyisége és minő­
sége, a liszt sütőképességére stb.-re nézve 
vizsgálják meg.

Indiánok a cirkuszban.
Messzi Amerika kihalófélben levő őslakóit is elérte a végzet; mint ritkaságot, Európa cirkuszaiban 

mutogatják őket. Képünk a híres sioux-indiánokat mutatja be jellegzetes öltözetükben.
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Egy polgárkirály.
K é n ü n k  X. Keresztély dán királyt ábrázolja, amint e g y  fogadtatáson vesz 

részt. Semmi sem különbözteti meg az egyszerű polgároktól.

Felvételek a méhészeti tanfolyamra.
A földmivelésügyi miniszter abból kiindulva, hogy az ifjúság 

a gyakorlati pályákon minél könnyebben helyeztethessék el, folyó 
évi október havában ú ja b b  k é t évit’ ta r tó  m é h észe ti s za k ta n fo ly a m o t  
rendez, a m e lyre  h ú s z  j iú n ö v e n d ik e t  v es zn ek  j e l . tErre attanfolyamra 
felvételüket a földmivelésügyi miniszterhez címzett és a gödöllői 
méhészeti gazdaságok vezetőségéhez küldött szabályszerűen bé­
lyegzett folyamodványokban kérhetik mindazok, akik 16. élet­
évüket betöltötték, de még 32 évesek nem múltak

A református lelkészek tanácskozásai. Az Országos Refor­
mátus Lelkészegyesület szeptember 2-án kezdte meg kétnapos 
tanácskozását, amelyet 4-én az országos presbiteri értekezlet, 
5-én pedig a Lelkészegyesület közgyűlése követett. Az ülé­
sek egyik legkiemelkedőbb eseménye Ballozár Dezső dr. 
tiszántúli püspök beszéde volt, amelyben az egyházfő rész­
letesen kitért a felekezetközi élet és a református egyház 
minden nevezetesebb mozzanatára. Ravasz László dr. duna- 
melléki püspök a presbiteri értekezleten a presbiter hivatásá­
ról adott elő s ugyanitt ünnepélyes kiáltványt intéztek a 
külföldhöz. Az egész magyar társadalom érdeklődésére szá­
mot tartó református napokon, közel ezer lelkész és Icetezren 
felüli presbiter-résztvevő vett részt.

Féláron lehet a celldömölki kiállításra utazni. A Faluszövet- 
ség által Celldömölkön rendezendő mezőgazdasági-, ipari- és kul­
turális kiállítás alkalmából a kereskedelemügyi miniszter félaru 
menetkedvezményt engedélyezett azok részere, akik szeptember 
4. és 15-ike között Celldömölkre a kiállítás megtekintésére utaz­
nak. Akik e kedvezményt igénybevenni óhajtják, a kedvezményes 
jegv váltására jogosító igazolványokért forduljanak a Faluszo- 
vetség (Budapest, V., Zoltán-utca 8.) vagy a helyi rendezőséghez 
(Celldömölk, városháza), ahol az igazolványokat 1 pengő oú tilier 
beküldése ellenében kiszolgáltatják. Az igazolványok arabon a 
kiállítási belépőjegy is bennfoglaltatik.

Rothermere lord százezer pengőt küldött a magyar me­
nekültek támogatására. Rothermere lord százezer pengőt utalt 
át a Pesti Kereskedelmi Bankhoz a lársadalnu Egyesületek 
Szövetsége javára. Az összeg rendeltetése az, h o g y  magyar 
menekülteket támogassanak belőle, tekintet nélkül a vallasra, az 
osztályra, vagy az illető politikai nézetére. Teleki Sándor gint, 
a szövetség vezetője, bizottságot fog létesíteni az alapítvány 
kezelésére.

CL szá rn y a ló  emóer kora .
K ö ze l v a n  a z  idő , a m ik o r  a z  ó c eá n já rd  n a g y  h a jó k  u ta s a i  elő tt 

m in d e n n a p o s  lá tv á n y  le s z  a  m érh e te tlen  v iz s iv a ta g  fe le tt s zá r n y a ló  
repü lőgép . A m ió ta  L ittd b erg h  f ia ta lo s  vakm erősége  o ly  b ra vú ro sa n  
m a g a  alá  g y ú r ta  a z  óceán  rém e it,  a  v ilá g fo rg a lo m  n a g y  o r s z á g u tja i  
k ib ő v ü ltek  a z  A m e r ik a  s  E u r ó p a  k ö zö tt levő levegöéggel. M a  is m é t ké t 
a m e r ik a i s zá r n y a lt  á t a  vén  E u r ó p á b a  s  k i  sem  p ih e n v e  m a g u k a t,  
m á r is  tovább  s ze lik  a  levegőt K e le t  je lé , h ogy  a z  egész fö ld e t m eg kerü lve , 
n y u g a t je lö l é rk e zze n ek  v is s z a  N c w y o rk b a . M a  m ég  le lk e s e d ü n k  a z  ily e n  
h íreken , m a  m ég a fe jlő d é s  széd ítő  lehetőségei k á b íta n a k  cl, h o ln a p  
m á r  m egszoko tt, eg yszerű  é s  te rm észe te s  dolog te sz  a  v i lá g k ö rü li  r e p ü lé s  
s az Ó ceánt á ts z á r n y a ln i  c sa k  a n n y i  le sz , m in t  m a  egy  B ecsb e  va ló  k i ­
r á n d u lá s g y o r s v o n a tta l.  Ü j  k o r s z a k  k ü szö b é n  á l lu n k ,  ta lá n  m á r  n e m  is  
a k ü szö b n é l ta r tu n k ,  h a n e m  h enne  a z  ú j  k o rs za k b a n , a  s zá r n y a ló  em ber  
korában . A  fö ld  s a  tenger u tá n  im m á r  a levegő i s  a  n é p e k  köze ledésé t szo l­
gá lja . Ö lö d jé lszá z  évvel ezelő tt K o lu m b u s z  K r is tó f  h ó n a p o k ig  ha jó zo tt,  
am íg  a m e r ik a i p a r to t ért, a  m a i  h a jó ó r iá so k  négy-ö t n a p  a la tt te s z ik  
m eg ezt a z  u ta t  s  a  r e p ü lő  e m b ern ek  50 ó ra  sem  k e l i  m á r , h ogy  N e w y o r k  
m u n k a lá z a s ,  lá r m á s  v ilágábó l E u r ó p á b a  ju s s o n ,  s zó r a k o z n i, p ih e n n i  
az a m e r ik a i élet v e sze tt ir a m a  u tá n . M i t  n y ú j t  a  jö vő , n e m  tu d ju k ,  c sa k  
lá t ju k ,  ta p a s z ta l ju k ,  hogy a z  Ú jv ilá g  közelebb ju tó t. a  m i  fö ld r é s z ü n k ­
höz. H o g y  ez a  v ilágbékére  vezet-e, v a g y  c sa k  a z t fo g ja  je le n te n i , hogy  
az a m e r ik a i hadsereg  m á s fé ln a p  a la tt E u r ó p á b a  jöhet — h á b o r ú zn i,  
ö ld ö k ö ln i — azt a  jö vő  d ö n ti  el.

A volt német trónörökös Magyarországon vadászik.
Frigyes Vilmos herceg, a német birodalom volt trónörököse 
Magyarországra érkezett, hogy a Koburg hercegek erdeiben 
vadásszon. A Koburg hercegek birtokainak egyrésze Csonka- 
magyarországon, másik része az elszakított Felvidéken fek­
szik. Az erdőbirtok nagyrésze, a híres gömöri vadászterület, 
cseh uralom aiatt van. A csehek azonban sem a Habsburgok, 
sem a Hohenzollcrneknek nem adnak beutazási engedélyt, 
tehát a német trónörökös csak .Magyarországra jöhet a Ko­
burg birtokokra vadászni, Cserépfalura, Pusztavacsra vagy 
Edclénybe.

Az amerikai németek negyvennégy emeletes klubháza.
Képünk az amerikai németség új klubházának tervét mutatja be. A feihő- 
tarcoló negyvennégyemeletes lesz, melyből az első tizennyolc és a felső 
tizenhat, melet üzlethelyiségekből fog állani, a középső fiz emeletet pedig 

a klub foglalja le, színházzal és sporthelyisegekkel.
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Tíem késő  még.
N e m  h it te m , h ogy  i ly  h ű tle n  légy .
M i n t  a m ily e n  letté l,
A z t  h it te m , h ogy  a s z iv e d  n y á r ,
H e j ,  p e d ig  h ideg  tél?

N e m  h itte m , hogy i l y  k ö n n y te le n  
E l fo r d u l j  s z iv e m tő l,
E g y k o r  h itte m , hogy m egégek  
S z iv e d  m elegétől.

L e sz  m ég idő , hogy v is s z a s ír s z ,
H e j,  de  késő  le sz  m á r ,
N é lk ü le d  is  le sz  m ég ta v a sz  
S  sz iv e m b en  m eleg n y á r  . . .

N e m  késő  m ég, v e n  m ég idő ,
Ö n ts  r e m é n y t szivem b e ,
H a  k ih ű ln e ,  a  te  s z ív e d  
F e lh e v ltn i g y e n g e . . .

M e n te s  Is tvá n  (L e n tis zo m b a th e ly )*

Lord Rothermere a magyarság húsz kötetes, milliós 
hálairatát megkapta. A magyar nemzet milliós aláírással 
ékes hálairatát, mint ismeretes, nagy és díszes ünnepség 
keretében óhajtotta átadni Rothermere lordnak a TESz 
Párisba érkezett küldöttsége. A szép tervet azonban diplo­
máciai okokból elejtették, mellőzték a tervezett nagyszabású 
külsőségeket, eltekintettek minden hivatalos jellegtől s bizal­
mas közvetlenséggel nyújtották át a magyarok hálairatát. 
Teleki Sándor gróf vezetésével háromtagú küldöttség kereste 
fel lord Rotherineret, aki átvéve az emlékkönyveket, meleg 
köszönetét mondott. Kijelentette, hogy politikai nyilatkozatot 
nem akar tenni, de hangsúlyozta, hogy cikkeiben kifejlett állás- 
jcglalásához minden körülmények között hű marad. A fogad­
tatás után baráti ebéden látta vendégül a küldöttség tagjait. 
Az asztal nemzeti színekkel volt díszítve s a lakomához ötven- 
é"es tokaji aszút szolgáltak fel.

Hatalmas tengeri gőzösök, amelyeket dióhéjként dobált a 
szörnyű vihar. A múlt héten borzalmas vihar dühöngött az óceánon, 
amely ötven láb magasra tornyosította a hullámokat. A hullámok 
átcsaptak a gőzösökön és a vihar úgy táncoltatta a hatalmas ten­
geri hajókat, mintha dióhéjak lettek volna. A hajók utasain rémü- 
leses félelem vett erőt, a nők elájultak és hisztérikus rohamokat 
kaptak és a nagy pánikban többen megsebesültek. A vallásos 
emberek imában kerestek megnyugvást. Az Üj-Skócia partvidékén 
dühöngő viharban k é t gőzös, h u szo n h é t v ito r lá sh a jó , több k iseb b  ha jó  
és hé t em ber  p u s z tu l t  el.

Pusztító ^árvíz Lengyelországban. Lengyelország dél­
keleti részeiben, a lembergi és a sztaniszlaui kormányzósá­
gokban, a Kárpátok alján, az augusztus 31-ére virradó éjjel 
óriási esőzés volt, amely mindenfelé hatalmasan megduz- 
zasztotta a folyók vizét. A Dnyeszter és a San, valamint e 
folyamok mellékfolyói, medrükből kiáradva, házakat és álla­
tokat sodortak magukkal. A lakosság menekülni volt kény­
telen lakóhelyeikről. Boriszlav környékén a vasúti közlekedés 
megakadt. Sztryj város egyes részei víz alá kerültek. A borisz- 
lavi és drohobici petróleumkutak üzeme megbénult. A vízbe 
veszett emberek számát eddig még nem tudják pontosan. A ható­
ságok széleskörű intézkedéseket tettek az Ínséges lakosság 
támogatására.

Kérjük saját érdekében olvassa el figyelmesen az alábbi ese­
tet : Basa János, Pallavicini György örgróf szemesei uradalmának 
intézője, a sertéseket -  hogy a ragadós száj- és körömfájást ki­
kerüljék — naponként 2%-os Lysoform-oldaton át hajtatta ki a 
legelőre, illetve egy lapos ládát megtöltött 2%-os Lysoform-oldat- 
lal és a sertések azon gázoltak át, amikor kihajtották őket. Az 
állatok eközben ittak is a Lysoform-vízből és ez nemcsak, hogy 
meg nem ártott nekik, hanem még a seitésvészt is elkerülték, 
amely pedig ugyanakkor a szomszédban rettenetesen dühöngött 
és igen sok áldozatot szedett. Az intéző azóta a moslékba naponta 
1%-os Lysoform-oldatot öntet és amióta ezt csinálja, az uradalom­
ban nem fordult elő sertésvész. Példáját igen sokan követték és 
rengeteg elismerő levelet kapunk állandóan, hogy a Lysoform a 
sertésvész ellen milyen kitűnő óvszernek bizonyult.

Megtalálták Prohászka Ottokár végrendeletét. Néhány 
hónapja, hogy az egész magyarság nagy fájdalmára és gyá­
szára Prohászka Ottokár dr. székesfehérvári püspök meg­
halt. A temetés után megkezdték a püspöki javak leltáro­
zását és a hátrahagyott iratok között a leltározó-bizottság 
megtalálta Prohászka végrendeletét, amelyből megrendítően 
árad a nagy egyházfejedelem magasztos lelki nemessége, fen- 
költ hite, végtelen jósága és bölcsesége. A végrendelet a 
következő imádságos szavakkal kezdődik:

«Örömmel halok meg, mert így Krisztushoz mehetek és re­
mélem, hogy dicsőséges arcába nézhetek. Ezt kiáltom híveim jelé 
is : Úgy éljetek, hogy nagy reménységben halhassatok meg ! Lcl- 
kemet így Istennek ajánlom és kérem őt, hogy üdvözítse azt Szent 
Fia vére erejében. Amem.

Prohászka Ottokár dr. három részre osztotta vagyonát, 
amelyet az államkincstár, az egyházmegye s a püspök vér­
rokonai öröklik. A rokonok hagyatékának nagy részét is 
jótékonycélú intézmények között osztotta fel a krisztusi sze­
génységben s tisztességben élő Prohászka Ottokár.

A szarvasi hösök emlékművének leleplezése. Bensőséges 
ünneppel ülte meg S z a r v a s  közönsége a világháborúban hősi halált 
halt 1154 szarvasi lakos emlékszobrának leleplezését. Az ünnepsé­
gen megjelent J ó z s e f kir. herceg is. A községházánál Biki N a g y  
Imre főjegyző fogadta óriási néptömeg élén a herceget, akit P ra z-  
n o v s z k y  Béla hadirokkant hadnagy kisfia, a herceg k e r e sz tj ia , üdvö­
zölt a jövendő magyar katonák nevében és virágcsokrot adott át 
neki. Az ünnepség a különböző felekezetek templomában tartott 
istentisztelettel vette kezdetét. A szobor előtt a dalárda éneke 
után J ó z s e f  kir. herceg mondott nagyhatású ünnepi beszédet, 
majd a felekezetek papjai megáldották a szobrot. T ó th  Pál ország­
gyűlési képviselő a szarvasi hadbavonultaknak a haza védelmében 
hozott óriási véráldozatára m utatott rá. Az ünnepély után dísz­
ebéd volt. Az ebéd végeztével József kir. herceg meglátogatta két 
súlyosan rokkant volt tisztjét, D é rc zy  Antal honvédszázadost és 
P r a z n o v s z k y  Béla volt 101-es hadnagyot, a k ik  a  v ilá g h á b o rú b a n  
e lveszte tték  s ze m ü k v ilá g á t .

Egy leány a szakadékba akarta rántani szerelmesét.
A bánfalvi kőfejtőmunkások az elmúlt hét egyik napján arra 
leltek figyelmesek, hogy a magas szikla tetején egy nő vias­
kodik egy jérjival. A nő vad erővel kapaszkodott a férfiba és 
igyekezett őt a szakadék irányába húzni. A küzdelem hevében 
a nő nagyot rántott a férfin, hátravetette magát és nagy 
ívben repült le a szakadékba. A férfi egy kiálló fatörzsben meg­
vetette a lábát és sikerült tartania magát a szakadék felett. 
A szakadékba zuhant leány szörnyethalt és még holtan is 
szorongatta kezében azt a posztódarabot, amit a férfi ruhá­
jából tépett ki. A leány Huber Ilona, egy soproni bányamunkás 
leánya, aki szerelmesét, Felsinger Vencel kocsist rá akarta 
venni arra, hogy haljanak meg együtt. A férfi erre nem volt 
hajlandó és a leány, akinek sikerült felcsalnia a kőszikla 
tetejére, magával akarta rántani.

Meghalt a veszett kutya által megmart marha húsától.
K r á n i t z  Lajos huszonhároméves győrszabadhegyi tüzér három hét­
tel ezelőtt nyári gyakorlatozás közben több társával együtt egy 
olyan marha húsából evett, amelyet beteg k u ty a  m a r t  m eg. Rránitzot 
a többiekkel együtt Budapestre szállították, a Pasteur-intézetbe. 
Amikor a kórházból elengedték, üdülési szabadságra Pusztasomor- 
jára ment szüleihez. Itl néhány nappal ezelőtt rosszul lett és a 
veszettség  je le i m u ta tk o z ta k  r a j ta . Beszállították a magyaróvári 
Karolina-kórházba, ahol azonban már nem tudtak rajta segíteni és 
re tten e te s  k ín o k  k ö zö tt k isze n ve d e tt.

G R A M O F O N
kitűnő, tisztahangú beszélőgép 40 pengő.
Nagyobb, erős, gyönyörű hangú 64 pengő.
A világ legjobb beszélőgépei és hangleme­

zek legnagyobb raktára.

Skfernberg
királyi udvari azállitók hantfszer^yárábar

BUDAPEST, RÁKÓCZI-ÚT
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Az alsószentiványi tanító lelőtte a főjegyzőt, majd 
öngyilkos lett. Dudás Ödön tanítót pár hittel ezelőtt elhelyez­
ték̂ A ls ó s z e n t iv á n y r ó l . A tanító meg volt győződve arról, hogy 
az áthelyezés Kálóczy József főjegyzőnek a műve, aki neki 
régi haragosa. A főjegyző a napokban felkereste lakásán Dudás 
Ödönt, aki a belépő Kálóczyt így fogadta : M it keres itt jegyző 
úr? A főjegyzőnek már nem is volt ideje válaszolni, mert 
Dudás Ödön felkapta vadászfegyverét és rálött a főjegyzőre, 
akinek balszemén át fúródott be á golyó. Kálóczy eszméletlenül 
esett össze. A fegyverdörrenés zajára odacsődültek a szom­
szédok, mire Dudás Ödön hirtelen magára irányította a 
vadászfegyvert és fö b e lő t te  magát. A főjegyzőt,^akinek sérü­
lései igen súlyosak, Budapestre szállították.

Részletfizetésre, készpénzárakkal! Mikor Sternberg királyi 
udvari hangszergyáros a — már szállóigévé vált — mottóját ki- 
röppentette, sokan gondolkodóba estek, vájjon lehetséges-e az 
ilyesmi ? Megindult az érdeklődök árja a Rákóczi-úti Hangszer­
palotába s ott zongora-, hegedű- vagy egyéb hangszer, esetleg 
grammofon-vevő vált belőlük, mikor meggyőződtek arról a cso­
dálatos tényről, hogy részletfizetésre egy fillérrel sem kell többet 
fizetniük, mintha készpénzzel vásárolnának.

Gyászünnepség egy ágfalva! hős sírjánál. Most volt hatodik 
évfordulója annak, hogy a Sopron megszállására készülő osztráko­
kat Ágfalvánál a magyar felkelők feltartóztatták és visszaszorí­
tották. Itt esett el B a r a c s i László kecskeméti felkelő, akinek sírja 
fölé Sopron vármegye közönsége szép e m léke t á llítta to tt. A mostani 
évforduló alkalmából a vármegye és a társadalmi egyesületek 
Baracsi sírjánál gyászünnepélyt rendeztek, amelyen Sopronból 
is igen sokan megjelentek. A vármegye, a város és a társadalmi 
egyesületek a sírt megkoszorúzták.

Egy őrmester szóváltás közben agyonlőtt egy szakaszvezetőt.
A baranyamegyei Mágocs községben P á l  Imre ősmeter szolgálati 
revolverével agyo n lő tte  G ebhard t I s tv á n  v o n a to sz ta g b e li sza k a szv eze tö t. 
Pál Imre és Gebhardt István régóta haragos viszonyban voltak 
egymással. Most is heves szóváltás keletkezett köztük és eközben 
történt, hogy az ösmester szolgálati fegyverével agyonlőtte a 
szakaszvezetőt.

Harminchárom életet oltott ki a vihar. New-Foundlandból 
(Amerika) érkező jelentések szerint S t .  J o h n s b a n  és környékén 
borzalmas erejű vihar dühöngött, amelynek h a r m in c h á r o m  em berélet 
esett á ld o za tu l. A tomboló viharban mintegy negyven halászhajó el- 
sülyedt és számos halfeldolgozó telep összedőlt. A kárt közel m á s-  
fé lm il l ió  d o llá rra  becsülik.

Xincs többé

sertésuész
fia. a  sertések íuóuizébe és mosféftJóba fittenként 
teg a tább  károm  szór k é t e u ő k a n á f C ysoform ot önt.

Xincs többé
s z á j -  é s  k ö r ö m f á j á s

fia  a  sza rva sm a rh á k  s z á já t  és körm ét hetenként 
tega tább  három szor ké tszá za fé k o s  C ysoform - 
o fd a t ta f  ecsttefi, v a g y is  fé ftiter  v ízbe eg y  evő* 
k a n á t  C ysoform ot k e t t  önteni.

Xincs többé
b a . r o  m f L k o k r a .

h a  a  barom fiak  ivóvizébe hetenként CegaCább 
három szor eg y  p á r  csöpp C ysoform ot önt.

Jfjérje. még ma: „a fertő tten ltés a  g a zd a sá g ­
b a n "  című, n a g yo n  tanu tságos füze tünket, m etyet a  
„ V a sá rn a p "  m inden o tva só já n a k  díjm entesen m egkü ld

D r .  l e t e t i  é s  M u r á n y i  vegyészeti gyár rt., Ú̂jpest.
K a p h a tó  m in d e n  g y ó g y s z e r tá r b a n , d r o g é r iá b a n , h a n g y a - f i ó k b a n
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MravKó József utóda

G Y U R U S Z  G Y Ö R G Y  fegyverkereskedő-
BUDAPEST, KÁROLY-HÖRUT 22. SZ.

(Röser-bazár udvarban.).
ELVÁLLAL s mindenféle fegy­
ver javítását, átalakítását és tel- 
újítását. E L A D :  elsőrendű 
gyártmányú golyói, sörétes is, 
métlö és automata vadászfegy­
vereket, pisztolyokat, revolvere­
ket. Legjobb minőségű minden­
nemű golyós, sörétes töltények- 

lőszerek nagy választékban.

Pilótaképző iskolát állítanak fel Szombathelyen. Az egyre 
fejlődő fégi forgalom, már régen szükségessé tette magyar 
pilóta tanfolyam felállítását. Eddig ennek a békeszerződés 
miatt akadálya volt, újabban azonban úgy Németországnak, 
mint Magyarországnak engedélyezték, hogy az állam pilóta- 
iskolát állíthasson fel. Az állam most Szombathelyen fel is 
állítja a pilótaképző iskolát.

Borzalmas rém drám a a színházban. Berlini jelentés szerint 
megrendítő esemény történt T h o r n -bán. A nyári színház búcsú- 
előadásán. a harmadik felvonás elején az egyik színész, P i z a r s k t ,  a 
nyílt színen elájult, úgy hogy félbe kellett szakítani az előadást 
és a színfalak mögé vinni. Az orvos már nem segíthetett, a  s z ín é s z t  
s z iv s z é lh i id é s  ö lte  m e g . Az elhunyt színész barátja, M o la n s k  színész 
lépett ki a függöny elé ezután és egész testében remegve, jelentette 
he a közönségnek barátja hirtelen halálát. Ebben a pillanatban 
úgylátszik a színész agya megháborodott, mert r e v o lv e r t  r á n to t t  e lö  
é s  ö ts z ö r  a  k ö z ö n s é g r e  lő t t . A dühöngő szinésztársai próbálták meg­
fékezni. ez azonban nem sikerült. A lövöldözés közben az egyik 
golyó P o p o v ic s  s z ín é s z t  a r c á n  s ú ly o s a n  m e g se b e s íte t te . P o p o v ic s  v é re s  
f e j j e l  a z  u tc á r a  r o h a n t é s  b e le v e te tte  m a g á t  a  V is z tu lá b a . Többen segít­
ségére siettek, de nem tudták kihúzni. A  s z ín é s z  a  v íz b e  f ű l t .

Menekülő kalózok négyszázötven embert dobtak a ten­
gerbe. Londoni jelentés szerint néhány nappal ezelőtt Kuba 
es az Egyesült Államok között egy csempészhajó fedélzeté­
ről a kalózok a nyílt tengeren a tengerbe doblak 450 kivándorlót, 
akik valamennyien odavesztek. Kubában 800 kivándorló gyűlt 
össze, főképen görögök és lengyelek, akik alkalomra vártak, 
hogy az Egyesült Államokba juthassanak. Egy csempész­
hajó ajánlkozott, hogy elszállítja őket. Útközben a rendőrök 
motoros hajókon üldözőbe vették a kalózokat és a banditák, 
hogy meneküljenek a rendőrök elől, a kivándorlókat egymás 
után szórták a tengerbe, abban a reményben, hogy amíg a rend­
örök ezek kimentésével foglalkoznak, ők elmenekülhetnek.

TA N Á CSA D Ó
mi i»n IM) ■«■■■) mi mm 1
Kérdés. 1. L e h e t-e  m a g á n ú to n  e lv é g e z n i a  ta n í tó k é p z ő t?  2. F e l­

v e s z n e k -e  a  jo g i  k a r r a  k e r e s k e d e lm i é r e t ts é g iv e l?  ( R é g i  e lő f iz e tő , I k e r ­
v á r . )  - Felelet. 1. Nen. 2. Nem.

Kérdés. H o l  v a n  B u d a p e s te n  a  s z e s z g y á r v e z e tő i  ta n f o ly a m ,  
m ik o r  k e z d ő d ik  é s  k i t  v e s z n e k  f e l?  ( D .  J .  S o p r o n ' .) Felelet. I I. kerü­
let Debröi-út 15. sz. alatt a m. kir. Erjedéstani Állomáson. A leg­
közelebbi tanfolyam jövő év áprilisában kezdődik és nyolc hétig 
tart. A tanfolyamra felvesznek bárkit, akinek két évi szeszgyári 
gyakorlata van. Ha a jelentkező érettségivel is rendelkezik, úgy 
egy év szeszgyári gyakorlat elegendő.

Kérdés. 1. L e h e t-e  k ö ln i  v i z e t  a r c á p o lá s r a  h a s z n á ln i?  2. M i  
h a s z n a  v a n  e g y á lta lá n  a  k ö ln i  v í z n e k ?  3 . H o g y u n  m e n th e te m  m eg  
a z  öreg ed ő  a s p a r a g u s  n ö v é n y i?  ( H .  A .- n é  M a d a r a s . )  Felelet. 
1. Igen, mert a fölösleges arczsírt oldja. 2. A nehezen oldható 
zsíros szennyezést lemossa, üdévé teszi a bőrt és kellemes illatot 
araszt. 3. Az öregedő asparagust a régi cserépből ki kell emelni, 
a gyökereket alaposan megritkítani, kövér komposztföldbe át 
ültetni, a halványuló ágakat levágni és hajtás idején erősen 
öntözni. Legjobb volna azonban kisebb tövekre szétszedni.

Kérdés. H o g y a n  k e l l  e lő k é s z í te n i  a  fö ld e t  a z  u m e r ik a i  fe h é r  
b ú z a  a lá ?  ( B . I . M o h á c s . )  Felelet. Az amerikai búza alá is úgy 
kell a földet előkészíteni, mint a mi búzánk alá. A termeléséhez 
óvatosan fogjon, azaz csak kísérletképen, kis területre vesse, 
mert nem biztos, hogy a mi éghajlatunk alatt annyit terem 
mmt a magyar. Nagyon érdekelne bennünket, hogy mely vidékröi 
kapta? Írja meg egy levelezőlapon !

Kérdés. 1. M e n n y i  P o r z o l  s z ü k s é g e s  e g y  m é te r m á z s a  b ú za  
p á c o lá s á h o z ?  2 . M e l y i k  jo b b  c s á v á z ó  s z e r  a  P o r z o l  v a g y  a  T i l la n t in ?
3. U n d i  I m r é n e k  R é z k íg y ó  c. h u m o r o s  k ö n y v e  h á n y  o ld a l  te r je d e lm ű ?
4 . B á r á n y  I s t v á n  e g r i  ú s z ó  é l - e ?  ( V .  V . K i s b i c s é r d . )  — Felelet. 
1. Száz kilogramm búzát 4 kg Porzolla! lehet bepácolni. 2. A búza 
pácolásánál a Porzollal és Tillantinnal egyformán jó eredménye­
ket érnek el. 3. 96 oldal terjedelmű. 4. El, húsz egynéhány eves 
és az egri érseki jogakadémia hallgatója.

Kérdés. I. 1913-ban ta k a r é k b a  te t te m  2 0 0  k o r o n á t ,  v a lo r izá l-  
já k - c ?  2. M ik o r  k a p j u k  v i s s z a  a  le b é ly e g z e tt  p é n z t?  ( H .  M .  P e rc sz -  
l e g . )  — Felelet. 1. Nem. 2. Erről még nincsen döntés.

Kérdés. N é g y  k ö z é p is k o lá t  v é g e z te m , m i l y e n  p á l y á r a  m eh et­
n é k ?  ( B ú s  f i ú ,C s o n g r á d . )  — Felelet. A legjobban az ipari vagy 
kereskedelmi pályát ajánlhatjuk. Vizsgálja meg önmagát, mihez 
van hajlama és akkor teljes erejével fogjon jövője kialakításához.

Kérdés. M i  a z  é r té k e  a z  1904. é v b e li  1 1 5 0  k o r o n á n a k  é s  m e n n y i  
id e ig  j á r  é r te  k a m a t ?  —  Féléiét, Ha az aranykorona szorzószámat 
14.500-nak vesszük, akkor 16,675.000 korona, azaz 1334 pengő. 
A kamat rendszerint a kifizetés napjáig jár.

Kérdés. 1. M e n te s - e  a  le v e n te o k ta tó  a  k ö z m u n k a a d ó  a ló l és 
m i ly e n  r e n d e le t  a l a p j á n ?  2. I p a r t  a k a r ta m  v á l ta n i ,  d e  k é r v é n y e m  
ü re se n  jö t t  v i s s z a ,  h o v á  f o r d u l ja k  e l in té z é s  v é g e tt?  ( T .  P .  P á lm o n o s -  
t o r . )  —  Felelet. 1. Igen, a levente-törvény alapján. 2. Az illetékes 
iparhatósághoz.

Kérdés. H á z a m h o z  ta r to z ik  e g y  o ly a n  h e ly is é g , a m e ly b e n  se n k i  
s e m  la k i k ,  m e r t  o ly a n  á l la p o tb a n  v a n ,  h o g y  a b b a n  e m b e r  n e m  is 
la k h a t ik .  J o g o s -e  e ze n  h e ly is é g  u tá n  a  h á z a d ó  k iv e té s e ?  ( E g y  hű  
e lő f i z e tő . )  -  Felelet. Valamely helyiség lakórésznek csak akkor 
minősül, ha az lakásra alkalmas, aminek előfeltétele, hogy a helyi­
ség fűthető. Csakis ilyenkor róható ki az illető lakórészre házadó.

Kérdés. Ö c s é m n e k  s zó b e lile g  e la d ta m  c g y  in g a t la n r é s z t  é s  a m ik o r  
a n n a k  te le k k ö n y v i  á t í r á s á r a  k e r ü l t  a  s o r ,  m e g b ír s á g o l ta k  a  s ze r z ő d é s ­
n e k  i l le té k k is z a b á s r a  v a ló  be  n e m  m u ta t á s a  m i a t t .  J o g o s -e  e z ?  (E ^ y  
r é g i e lő f i z e tő . )  — Felelet. Jogos, mert a szóbeli megállapodás útján 
történt ingatlanszerzést illetékkiszabás céljából 15 nap alatt be 
kell jelenteni.

Kérdés. L e v á g ta m  e g y  b o r jú t  é s  a z t  a  n a p i  ú ro n  a lu l  o s z to tta m  
k i  m u n k á s a im  k ö z ö tt .  A  f in á n c  v a la h o g y  m e g tu d ta  é s  a  f o r g a lm i adó  
le  n e m  r o v á s a  m i a t t  fe l je le n te t t .  H e ly e s - e  e z ?  ( E g y  hű o lv a s ó . )  - -  
Felelet. Az állatok levágása és kimérése az őstermelői tevékenység 
körét meghaladja s így az abból eredő bevétel még akkor is for­
galmi adó alá esik, ha a húst a tulajdonos munkásainak adja el. 
Á forgalmi adó kötelezettség nincs az üzletszerűséghez kötve.

Kérdés. M e n n y i  « K u s k u ta n  > s z ü k s é g e s  1 0 0  n é g y s z ö g ö l  te rü le tre?  
( C s .  L . E n y i n g . ) — Felelet. 1 négyszögöl arankas foltra kell 
150 gramm Kuskutan. Ára kg-kint 1 pengő 60 fillér.

Kérdés. S o n k o l y t  fő z te m  é s  a  v i a s z  o d a ta p a d t  a  r é z ü s t  fa lá h o z , 
h o g y a n  v á la s z th a to m  te  r ó la ?  ( T .  L . Ú s z ó d . )  Felelet. Á viasz 
oldható benzinben, ptroleterben, szeszben. Ezekkel le is mosható 
az edény faláról.

Kérdés.* L H o l k a p h a tó  s p e n ó t - m a g ?  2 . M e n n y i  m a g o t ke ll 
v e tn i  b e lő le ?  ( W .  J .  P a k s . )  — Felelet. 1. Spenótmag minden nagy- 
kereskedésben kapható. 2. 1000 négyszögölre kell sorba vetve 
6 kg, szórva vetve 9 kg. Egy kg ára 1 pengő 80 fillér.

Kérdés. 1. M ik o r  k e l l  a  m ű tr á g y á t  k i s z ó r n i ?  2 . M e l y i k  jobb  
c s á v á z ó  s z e r , a  P o r z o l ,  H ib á s á n  v a g y  T i l l a n t i n ?  ( I d .  J .  E .  F á j s z . )  - 
Felelet. 1. A szuperfoszfatot az ősziek alá vetés előtt kell kiszórni 
és alászántani, tavasziak alá a tél végén. A mésznitrogén is ősszel 
vagy kora tavasszal, de okvetlenül 8 10 nappal a vetés előtt 
szórandó ki. A kálitrágya kiszórási idejére ugyanaz áll, mint a 
szuperfoszfátra. 2. Úgy a Porzollal, mint a Tillantinnal és Higosan- 
nal egyformán kitűnő eredményeket értek el.

Főszerkesztő : Meskó Pál. Felelős szerkesztő : Perlaky György.
Társazerkesztő: Vasadl Balogh Qyörgy. Felelős kiadó: Bak Imra.
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REJTVÉNYEK
T O PT - c iP ) "  IM I  i m  I M ,  ,

l .  Számrejtvény.
17, 11,3, 29,26 

11, 19, 12, 11 
17,8, 16,21 
22, 23, 12

9, 2, 14. 20. 4 
5,27, 1, 17, 15,24 

10, 13, 16 
18,26 
8 , 3, 6 
1 29

Bogyós erdei növény.
Gyümölcs.
Női név.
Gázló madár.
Egyik hétköznap.
A gonosz ellentéte.
Télen kocsi.
Mérték.
Harci eszköz.
Petőfi egyik költeményének kezdő 

sorai.
( k i  k ü ld te  P a y p e r  L a jo s  B u d a p e s tr ő l .)

2 . Szórejtvény.Ö reg m S  (e o)

(B e k ü ld te  B e n k ö  P a t t G ábor Z a la v á r r ó l.)

3. Szórejtvény. 4. Szórejtvény.Sz M f  cp—7rr Vénusz 
r e z g a l i c

(B ekü ld te  S za b ó  E le k  V i tk a -  
r ó l .)

(B e k ü ld te  M a r ic s  F erenc  A t i­
llá idró l. )

5. Pontrejtvény.

H . t . e . é ' . y . z . r . t . t . I . e . a . y . o . t . g . d . t

( B e k ü ld t e  S o ly m o s s y  P ir o s k a  P é p é rő l .)

6 . Kockarejtvény.
2 4 2 1

4 3 2 4
1 3 4 1

2 1 3 3
A számokat iiey kell r ' helyezni, hogy 
lefelé, valamint balről-jobbra össze­

adva, tizei kapjunk eredményül.
(B ekü ld te  G allér G éza  B u d a ­

p e s tr ő l . )

7. Pótlórejtvény.

— ö — ŐZ — ab
— d — ral — em
— ár — ág — t
— a — da — ól
— cy

( B e k ü ld te  A n d r é  F r a n c is k a  
J á s z jé n y s z a r u b ó l . )

8 . Névrejtvény.

Pécs, Ikervár, Hatvan, Orosháza, Mohács, Aboity, Tata, 
Szentlőrinc, Ujfehértó.

E helységek kezdőbetűit helyesen összerakva egy híres csata szín­
helyének nevét kapjuk.

( B e k ü ld te  V a rg a  L a jo s  S ú ly b ó l .)

_____ 9. Szórejtvény.üt E j! * t '
___  J t t
(B e k ü ld te  'I 'a ri J ó z s e j  V isz -  

t ie k r ö l .)

A rejtvények helyes megfejtését a megfejtők és nyertesek 
névsorával a 40-ik számban közöljük.

Kérjük olvasóinkat, hogy a rejtvények megfejtését tíz napon 
“Gól okvetlenül juttassák el hozzánk, mert az elkésve érkezett 
megfejtők neveit nincs módunkban közölni.

10. Szorejtvény.

d d d d inog s

( B e k ü ld te  a  c só k a k ő i leven te ­
e g y e s ü le t .)

A 34-ik számban közölt rejtvények helyes megfejtése :
I. Szórejtvény: Berlin. 2. Betű- és szórejtvény: körmenet. 

3. Névrejtvény: Miskolc. 4. Betű- és szórejtvény : Heti esemény.
5. Szórejtvény : Egyek. 6 . Betű- és szórejtvény : Dombon van a 
babám háza. 7. Szórejtvény: Pál. 8. Szórejtvény : Pantalló. 9. Szó­
rejtvény : Aratók dala. 10. Képrejtvény : Lorettói litánia. 11. Betű- 
és szórejtvény : Tetétlen. 12. Névrejtvény : Cserháthaláp. 13. Tréfás 
talány: -X11. 14. Betű- és szórejtvény: Felkelők. 15. Betű- és 
szórejtvény: Likőr. 16. Betű- és szórejtvény : Doktor.

M e g fe j te t té k :  Soltész Rudolf, Cseh Juliska, László Ferenc, id. Sikter 
László, Molnár István, Zsembery Miksáné, Bognár Ernő, Pongrác Kálmán, 
Pál Ferenc, ifj. Lipták Ferenc, Molnár Zsuzsika, ifj. Szántó István, Cséplij 
Lajos, Bodorkos Domonkos, Csomay Dániel, Szabó István, Berta Ferenc, 
Sulák Sándor, ifj. Fodor György, Nagy Sándorod, Bitó Antalné, Bohács 
János, Fülőp Jenő, Búzás Sándor, Eperjesi András, Borics László, Levente 
Egyesüiet, Cs. Kis József, Községi vendéglő KL, ifj. Pajti Ágoston, Dömötör 
Sándor, Kocsis István, ifj. Szarvas Mihály, Szekeres Imre, Kalmár József, 
Síró András, Pozay Ferenc, Giebitz Márton, Weszely Mihály, Szabó Sz. 
János, Horváth László, Ley Béla, Fodor Pál, Peták Vilmos, Aracs Sándor, 
Barnok Mancika, Kiss Ernő, Berecz István, Varga Lajos, Jenei Sándor, 
Vörös Vince, Kustra Vince, Kollár Irén, Kiss Péter.

Jutalomkönyvet nyertek : Ifj. Fajti Ágoston ( K is k u n fé le g y ­
h á z a ) , Talpai Juliska ( kláru ju lva), Bodorkos Domonkos (Nagy- 
g e n cs ) , Cseh Juliska (Tápiógyörgye), Csomay Dániel (Gazdakör).

A 35-ik számban közölt rejtvények helyes megfejtését a meg­
fejtők és nyertesek névsorával jövő héten közöljük.

* *1 . 1 .  — ■ '■ ■ ■■■! . . . l l t - - X S  . —  | . ..  iiTTTm »

>r
TRÉFÁ K

Kire üt ?
A nagybácsi látogatóban volt a rokonoknál és a fiatal- 

asszony odatartja elibe az alig néhány hetes kis babát.
Mondja, bácsi, melyikünkhöz hasonlít a gyermek? 

Közbe bejön a nagymama és ő is megkérdi :
— Géza, kire üt a gyermek?
-  Hát akár az apjára, akár az anyjára üt, nem lesz tisztes­

séges — felel a nagybácsi.
A fiatalasszony elpirulva, lehangoltan leül egy székre. 

Hosszabb szünet után a nagymama így szól:
— Mondd, Géza, miért nem lesz tisztességes, ha apjára, 

vagy anyjára üt?
- Hát tisztességes gyermek az, aki apjára vagy anyjára 

üt akár kézzel, akár bottal? — hangzik a furcsa kérdés.
( B e k ü ld te  F e liér  K á lm á n  R e g ö ly b ö l.)

Meg Is látszik.
— Szent Isten, mi történt veled? Az arcod egészen össze 

van karmolva és kék foltokkal teli.
— Hja, tudod tegnap azt az izgága Jancsit alaposan el­

vertem.
— No, meg is látszik rajtad.

( B e k ü ld te  H o rv á tit K á r o ly  L e n t ir ő l .)
Ami disznóság.

Libabőr Náthán Gyöngyösről Budapestre érkezett és cgv 
harminckettedrangú szállodában szállt meg. Amikor nevét he 
akarja írni a nyilvántartásba, észreveszi, hogy egy poloska mászik 
a könyv lapján. így szól a portáshoz :

— Na, tudja, az, hogy a poloskák futnak a szobában, az
ágyban mászkálnak és nem hagynak aludni, az még megjárja, de 
hogy az a bestia ide lejön és a nyilvántartóban direkt megnézi, 
hogy én melyik számú szobában fogok lakni, az már mégis csak 
disznósági ( B e k ü ld te  Vogel J á n o s  M é ly k ú tr ó l . )

Megtalálna ázni.
— Mari, vidd el az esernyőt, mert esőre áll az idő.
— Nem viszem el, hátha megtalálna ázni.

( B e k ü ld te  S a jg ó  F e ren c  K o vá c s sz é n á já ró l. /
Nyelvtanórán.

Kérdi a tanító az iskolában :
— Juliska, mi a gyermekek többes száma.
— Ikrek — feleli gyorsan Juliska.

( B e k ü ld te  B o r ic s  L á sz ló  J á s z b e r é n y b ő l .)

Dicsekvés.
,  — Hallod-e, Peti, kevés híjjá volt, hogy túróscsuszát nem

ettünk !
— Hogyan?
— Hát úgy, hogy tűz is volt, viz is v o lt. . .  Csak a liszt, 

meg a túró hiányzott.
( B e k ü ld te  i f j .  P e tr o c k i  A n d r á s ,  K is k ő r ö s r ő l . )
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A VÉRES ÁRNYÉK
REGÉNY AZ OROSZ CÁRI CSALÁD ÉLETÉBŐL. * IRTA: DIVÉKY ISTVÁN.
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!23. közlemény.)

— Ezek érdekes hírek. A dolog kezd komplikálttá válni. 
A mi ápoltunk testén ugyanis valóban látszik a lőtt seb 
nyoma, a fogai sincsenek meg, ami pedig az arcát illeti, hát 
abban bizony kevés gyönyörűsége lehet az embernek. Így hát 
az ő állapota megegyezik azzal, amilyenben a cár leánya 
lehetett a borzalmas jekaterinburgi éjtszaka után. A sebek 
amellett szólnak, hogy ő valóban Anasztázia nagyhercegnő.

— Ugyebár 1 — kiáltotta hevesen Kutuzoff.
Werner főorvos azonban szenvedély nélkül folytatta :
— Az azonban ismét ellene szói, hogy ápoltunk vagy 

mondjuk, a mi Anasztáziánk csak arra emlékezik vissza, amit 
körülbelül mindenki tud a cári családról. A jekaterinburgi 
mészárlást is úgy adja elő, ahogyan azt már sokszor meg­
írták. Egyetlen részlettel sem tud többet mondani. Csak annyit 
amennyit. . .  nos, kimondom a szót: amennyit elolvashatott.

Figyeltem Kutuzoffot. Lassan lehorgasztotta fejét és 
egészen reménytelenül állt egy széknek támaszkodva. Szegény 
fiúban kétség és reménység hullámzott; egyik percben fel­
ujjongó szívvel hitt, hogy a következőben annál reménytele­
nebbnek lássa a helyzetet. Bizony, nem volt kedvem mo­
solyogni ezen !

Werner főorvos szivarra gyújtott s minket is meg­
kínált. Azután tovább beszélt :

— Érdekesek a család tagjaira való visszaemlékezései. 
E tekintetben valósággal elgondolásra késztet és megingatja 
a kételkedőket. Több képet mutattam neki az orosz cári 
családról s mindannyiszor felismerte rokonait. Mindegyik 
<>bácsit» és «nénit» megnevezte. Gyakran érdeklődött a ((nagy­
mama# iránt, akiről tudja, hogy Kopenhágában él, a dán 
királyi udvarnál. Minden vágya az, hogy a «nagymama» 
színe" elé kerüljön. Ezeknél sokkal meglepőbb, hogy olyan 
részleteket is tud a cár környezetének tagjairól, amilyeneket 
csak azok tudhatnak, akik valóban ismerhették a cári udvar 
életét. így tudja, hogy a cári nagymama mindig fekete ruhá­
ban járt s csillogó szemmel beszél nagynénjéről, a cár nővéré­
ről, Olga nagyhercegnőről, aki sokat játszott vele és mindig 
ajándékokkal kedveskedett neki. Néha bőbeszédűvé válik s 
akkor utazásairól mond olyan részleteket, amelyek meg­
egyeznek a valósággal. . .

— De hiszen ezek mind nyomós bizonyítékok! — kiál­
tott fel izgatottan Nikolaj Kutuzoff. — És önök még kétel­
kednek Anasztázia nagyhercegnő szavaiban ?

— Isten tudja — vonta fel vállát Werner főorvos — 
nehéz dolog itt hinni. Mert, amiket az állítólagos Anasztázia 
elbeszél, azt valamikor mind megírták az újságok, így hát ö 
is elolvashatta vagy hallhatta valakitől. Annyi azonban 
kétségtelen, hogy amit mond, azt olyan meggyőző erővel 
adja elő, hogy mindenkiben azt a hitet kelti, hogy mindezt 
átélte. Láthatja tehát, hogy felette nehéz a helyzetünk.

— De valaki csak felismerhette m ár. . .  vagy talán ő 
megismert valakit!

Az orvos a fejét rázta . . .
— Jártak itt olyanok is, akik hosszabb ideig éltek a 

cári udvarnál s jól ismerték Anasztáziát. Sajnos, mindegyi­
kük csak arról az időről beszélhet, amikor még kislányka 
volt Anasztázia. Ezek teljes bizonytalanságban távoztak 
betegünk mellől ; egyikük sem ismerte fel minden kétséget 
kizáró határozottsággal a cár leányát, viszont egyikük sem 
merte teljes határozottsággal megtagadni annak a lehető­
ségét, hogy ápoltunk valóban a cár leánya. Mindenki azzal 
mentegette bizonytalanságát, hogy ápoltunk arcát annyira 
megváltoztatta a sok szenvedés, lelkét pedig annyira fel­
dúlta a sok véres emlék, borzalmas viszontagság, hogy még 
akkor is nehezen ismerhetnek fel, ha sokkal közelebbi kap­

csolatban állanának vele, mint amilyenben vannak. Egyikük 
azt mondotta : ez a szerencsétlen nő olyan állapotban van, 
hogy a saját édesanyja is alig ismerhetne rá gyermekére! 
Ez jellemző és a valóságot tökéletesen fedő kijelentés. Őszin­
tén megvallom, hogy az ön fellépésétől sem várok ered­
ményt. Ön is csak gyermekkorából ismerte Anasztáziát, az 
a nő pedig, akit látni fog, ezer szenvedésen keresztülment, 
megkínzott, meggyötört és borzalmasan elcsúfított leány. 
Nem fél, hogy rombadöl az az eszménykép, amelyet kialakí­
tott és évek hosszú során keresztül megőrzött ?

Nikolaj Kutuzoff sápadtan dőlt hátra székében. A kis 
Anasztázia piruló arcára gondolt, amikor feléje nyújtotta 
a virágot, a kicsi fehér kezecskére gondolt, amelyre áhítattal 
nyomta rá ajkát.

— Nem! — mondta azután határozottsággal és össze­
szorította a száját.

Werner főorvos vállat vont.
— Akkor hát holnap délben legyen szerencsém önhöz.
— Eljövök és ha csakugyan ö az, én megismerem.
A főorvos felállt.
— Várom önt — szólt meghajtva magát. — A viszont­

látásra 1
Már ismét az utcán voltunk, amikor Nikolaj Kutuzoff, 

aki eddig lehorgasztott fővel, szótlanul haladt mellettem, 
megszólalt :

— Furcsa a sors s még furcsább az emberi természet 1
— Hogyan jutott ez most az eszébe ?
Nikolaj Kutuzoff rám emelte tekintetét. Kimondhatat­

lan fájdalom sugárzott a szeméből.
— Látja, most senki sem üldöz, senkitől sem kell 

menekülni s mégis jobban szenvedek, mint akkor, amikor 
ezer borzalom közepette kellett lopva mentenem az éle­
temet . . .

Láttam, hogy szenved. S tudtam, hogy rettenetesen 
fél — akármi lesz is az eredménye — a holnapi naptól. . .

XIV. FEJEZET.
Vergődés.

Másnap délben ismét ott állottunk Werner főorvos 
szobájában. Az orvos örvendezve újságolta, hogy itt van a 
cári család egyik volt lakája is, aki a forradalom elmérge­
sedéséig az udvarnál teljesített szolgálatot s most ő is tanu- 
ságtételt fog tenni amellett, hogy az állítólagos Anasztázia 
valóban a cár leánya-e ?

Kutuzoff megkönnyebbülten sóhajtott fel. Most már 
nem érezte olyan irtózatos súlyúnak a felelősséget, hiszen 
megoszthatta egy másik emberrel, aki talán biztosabban 
mondhat ítéletet.

— Hol van az az ember ?
— Ide kéressem ? Talán beszélni óhajt vele ?
— Kérem, ha lesz szives . . .
A főorvos becsöngette az inast:
— Menjen fel az asszisztensi szobába és vezesse ide 

azt a szakállas urat, aki ott várakozik rám.
Az inas eltávozott s néhány perccel később már vissza 

is tért egy sűrű fehér szakállú, zömök férfiúval, aki szem- 
mellátható izgalommal állt meg előttük.

— Rymsze úr, a cár őfelsége egykori alkalmazottja — 
Nikolaj Kutuzoff, a cár őfelsége őrnagya — mutatta be őket 
egymásnak Werner főorvos. — Az őrnagy úr beszélni óhaj­
tott önnel, Rymsze úr . . .

(Folytatjuk.)
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VÁS Á R O K  j e g y z é k e
w w m  m i  m i  i m i  f i  u

Szeptember 11-én, vasárnap.
Állat- és kirakodóvásár: Alsónémcdi, Fegyvernek, Kiskun- 

dorozsma, Nagykáta, Szabadszállás, Szöreg. ' Kirakodóvásár: 
Apátfalva.

Szeptember 12-én, héttőn.
Állat- és kirakodóvásár: Árpás, Bácsalmás, Becsehely, CigárnF, 

Füzesabony, Hosszúhetény, Lajosmizse, Lovasberény, Mezőkeresz­
tes, Mohács, Nagyatád, Pécel, Pilisvörösvár, Polgárdi, Recsk, 
Sárbogárd, Somlóvásárhely, Szekszárd, Vásárosnamény, Zsámbok. 
Állatvásár: Kalló, Martonvásár, Nagyvázsony. — Ló-’ és kirakodó- 
vásár: Hédervár. — Kirakodóvásár: Diósjenö, Ózd.

Szeptember 13-án, kedden.
Állat és kirakodóvásár: Páli. Ló- és marhavásár: Pápa. — 

Sertés- és kirakodóvásár : Borsódnádasd. — Kirakodóvásár : Kalló, 
Martonvásár, Nagyvázsony.

Szeptember 14-én, zzerdán.
Állat- és kirakodóvásár: Balatonfüred, Biharkeresztes, Győr- 

asszonvfa, Hajdúnánás, Magyarszentiván, Répceszemere, Szakcs, 
(sertésvásár bizonytalan). Tótszerda hely, Zalabiksa, Gyöngyös- 
p a l o t a ,  —  Állatvásár: Városlőd. —  Sertés- és kirakodóvásár
Pápa.

Szeptember 15-én, csütörtökön.
Állat- és kirakodóvásár: Adony, Balatonendréd, Drávátok, 

Etyek, Jónk, Körüsladány, Magyarboly, Nyírbátor, Somogyszi! 
(sertésvásár bizonytalan), Szászvár. —■ Kirakodóvásár: Városlód.

Szeptember 16-án, pénteken.
Állat- és kirakodóvásár: Csenger, Szentes, Zagyvarékás.

Szeptember 17-én, szombaton.
Állat- és kirakodóvásár: Patea, Törökkopány. — Marha- és 

kirakodóvásár: Csipkerek. — Kirakodóvásár: Szentes.

VÁSÁR ÉS PIAC * 52
i i d  h í j n > r  i w j  i

(Fővárosi árak szeptember hó 5-én.)
Gabonatőzsde. K é s z á r u p i a c :  Búza 77 kg.-os tiszavidéki 30*60— 

30*80, felsötiszai 30*40—30*60, egyéb 30*30—30*50, 78-as tiszavidéki 
30*90—31*10, felsötiszai 30*70—30*90, egyéb 30*50—30*70, 79-es tisza- 
vidéki 31*20—31*40, felsötiszai 31—31*20, egyéb 30-80—31, 80-as tisza- 
vidéki 31*40—31*60, felsötiszai 31*20—31*40, egyéb 31—31*20, rozs pest- 
vidéki 27*85—28, egyéb 27*75—28, tengeri 24*75—25, zab 22*50—22*75, 
takarmányárpa elsőrendű 25*50—26, másodrendű 25—25*50, sörárpa felső- 
magyarországi 29—33, egyéb 27—30, repce 43*50— 44*50, korpa 18*50— 
18*75 pengő métermázsánként. — H a tá r id ő p ia c :  Magyar búza októberre 
30*80, márciusra 33*50, májusra 34*10, rozs októberre 28*40, márciusra 
29*90, tengeri májusra 25*70, júliusra 26*30 pengő métermázsánként.

Liszt. A  n y í l t  p i a c o k o n :  Búzadara 55—60, duplanullás tésztaliszt 
50—54, nullás 50—53, kettes főzőliszt 48—53, négyes kenyérliszt 46—52, 
hatos kenyérliszt 42—46 fillér kilogrammonként.

Takarmány vásár. Árak : Réti széna, elsőrendű ó 8—8*40, réti széna 
másodrendű ó 6*80—7*60, réti széna, harmadrendű csomagolásra 4—6, 
muharszéna 8— 10, lucernaszéna 10—13, alomszalma, elsőrendű 5—5*50, 
másodrendű 4—4*50, zsúppszalma 6—7 pengő métermázsánként.

Vetőmagvak. Termelői árak nyersárúért 100 kilogrammonkint 
minőség szerint. Baltacím 50—55, biborhere 170—185, expressborsó 48—
52, Viktóriaborsó 48—52, fehérhere 150—180, lóheremag minöségés, 
arankatartalom szerint 230—250, lucernamag minőség és arankatartalom 
szerint 230—260, mustár 55—60, nyúlszapukamag 145— 170, ősziborsó 
42—45, őszi repce 45—48, szöszösbükköny 80—85 pengő.

Vágómarhavásár. Bika magyar másodrendű 0*88—1, harmadrendű 
0*80, tarka elsőrendű 1*12—1*20, kivételesen 1*25, másodrendű 1—1*08, 
harmadrendű 0*76—0*96, magyar ökör elsőrendű 1 *0 8 — 1 *2 0 , kivételesen 
1*32, másodrendű 0*84—1*04, harmadrendű 0*68—0*74, tarka ökör első­
rendű 1-04—1*20, kivételesen 1*32, másodrendű 0*80—1, harmadrendű 
6*56—0*76, magyar tehén elsőrendű 1*10, másodrendű 0*84—1*05, har­
madrendű 0*80, tarka tehén elsőrendű 1*06—1*16, kivételesen 1*20, má­
sodrendű 0*80— 1*02 harmadrendű 0*55—0*75, magyar bivaly 0*78—0*80, 
növendékmarha 0*60— 1*02, kicsontozni való 0*32—0*52 pengő kilogram­
monként élősúlyban.

Szúrómarhavásár. Élő borjuk: belföldi, szopós: Elsőrendű 1*48 
1*60, kivételesen 1*62, másodrendű 1*32—1*40 pengő kilogrammonként, 
élősúlyban.

Tenyészállatok és jármosökrök. 1927. szeptember 2. Elsőrendű bel­
földi jármosökör, fehér 104— 1*12, elsőrendű belföldi jármosökör, tarka 
1-04—1-08, friss fejőstehén 1*08— 1*24, egy és féléves üszők 0*96—1*12, 
egy és féléves tinók 0*96—1*12 pengő kilogrammonként élősúlyban.

Juhvásár. 30 darab feljavított juh. Jegyzett árak : feljavított juh
0*80 pengő kilogrammonként élősúlyban.

Sertésvásár. Zsírsertés öreg elsőrendű 1*64—1*68, másodrendű 1*50— 
1*54, fiatal nehéz 1*74—1*76, közép 1*70—1*74, könnyű 1*50—1*56, sze­
dett közepes 1*60—1*65, angol hússertés 1*60— 1*80 pengő kilogrammon­
ként élősúlyban. — V á g ó h íd i  z á r tv á s á r :  Szalonnás félsertés 2*12, szalonna 
nagyban 1*92, lehúzott hús 2—2*24 zsír 2*12 pengő kilogrammonként.

Sertéshús. A  n y í l t  p ia c o k o n :  Friss karaj 320—420, comb, tarja, 
lapocka 300—320, oldalas 200—280, füstölt karaj 380—400, lapocka, 
tarja 350—416, oldalas 260—340, kolbász 160—400, olvasztani való sza­
lonna 208—220, sózott szalonna 220—260, füstölt 224—260, paprikás 
240—280, csemegeszalonna 280—400, háj 240—260, tepertő zsíros 240— 
280, préselt 120— 130, sertészsír 216—240 fillér kilogrammonként.

Lóvásár. Jobbminöségü lovak : csikó 25—93, igás kocsiló (nehéz, 
nyugati faj) 320—640, igás kocsiló (könnyű, nyugati faj) 320—600, alá­
rendelt minőségű lovak 40—296, vágólovak 25—250 pengő.

Gyapjú. Uradalmi gyapjú: 3 P 36 fillér, szedett gyapjú 3 P 04 fillér, 
báránygyapjú 2 P 56 fillér kilogrammonként szennyes állapotban.

Nyersbőr. A nyersbőrpiacon marhabőr 164— 176 fillér, borjúbőr, 
268—276 fillér kilogrammonként a budapesti vágóhídon átvéve.

Baromfi. É l ő  á l la to k  a  n y í l t  p ia c o k o n :  Tyúk darabja 300—440, rán­
tani való csirke 100—250, sütni való 180—300, hízott ruca 350—60U, 
sovány ruca 250—350,\  hízott lúd 216—224, sovány pulyka 300—500, 
gyöngytyúk 280—300 fillér darabonként. — L e ü l t  á l la to k  a  n y í l t  p ia c o k o n :  
Tyúk kg.-ja 240—260, rántani való csirke 280—440, sütni való csirke 
260—440, hízott ruca 240—320, sovány 200—220, hizott lúd 260—320, 
sovány lúd 220—240, nagy libamáj 600—800, kicsiny 400—600, lúd- 
aprólék 150—200, libazsír 360, lúdhaj 320—360 fillér kilogrammonként. 
T o já s :  Friss teatojás 14—15, főzötojás 10—13 fillér darabonként.

Hal. É lő  á l la to k  a  n y í l t  p ia c o k o n :  Nagy csuka 300—320, nagy ponty 
28f>—340, kicsiny 220—280, kárász 100 fillér kilogrammonként. Nagy rák 
40—80, kicsiny 16—32 fillér darabonként.

Tej és tejtermékek. A  nyílt piacokon: Teljestej literje 37—41, le­
fölözött 14— 10, tejszín 320—300, tejföl 162—2U0, centrifugált teavaj 
kg.-ja 560—620, főzövaj 480—520, szedett vidéki 400—500, juhvaj 400— 
5U0, tehéntúró 70— 120, sovány tehéntúró 60—80, juhtúró 320, kevert 
túró 200—280, juhsajt 250—300, ementhali sajt eredeti 700—800, 
ementhali sajt hazai 450—600, trappista sajt hazai 260—400 fillér.

Száraz főzelék és száraz tészta. A  n y í l t  p i a c o k o n :  Lencse 56—96, 
lencse, külföldi 88—140, hántolt borsó, egész 112—140, hántolt borso, 
feles 80— 128, bab, fehér aprószemü 28—40, nagy szemű 32—48, színes 
36—50, árpakása finom 80— 100, durva 44—80, köleskása 58—68, tojásos 
tarhonya 120— 140, fehér tarhonya 104, levestészta tojásos 102—140 fillér 
kilogrammonként.

Zöldség. A  n y í l t  p ia c o k o n :  Sárgarépa zöldjével csomója 3—22, pet­
rezselyem 3—22, zeller zöldjével darabja 4—15, kalarábé 4—10, kapor 
csomója 2—12, nagyfejü karfiol kg.-ja 100—150, kisfejü GO—100, metélő­
hagyma csomója 2—6, vöröshagyma zöldjével csomója 5—6, makói 
vöröshagyma kg.-ja 20—28, fokhagyma 4U—70, cékla 12—25, fejeská­
poszta 20—36, új savanyított káposzta 50—56, kelkáposzta 20—50, vü- 
roskáposzta 3U—50, fejes saláta darabonként 8—12, torma kg.-ja 180— 
24Ü, hazai torma nagy édes 90--180, kicsi erős 70—120, rózsaburgonya 
14—18, Ella 12—16, fehér 9—12, mezei csiperke gomba kg.-ja 250—300, 
ehető tinórú gomba 300—400, szegfügomba 140—300, éti vargányagomba 
300, fekete retek 16—22, ugorka savanyítani való 14—25, salátának való 
5—12, ecetes ugorka 40—50, kovászos 50, zöldpaprika, apró hegyes da­
rabja 0*5— 1, zöldpaprika nagy tölteni való 1—2 fillér darabonként, zöld­
paprika, apró hegyes kg.-ja 10—22, nagy tölteni való 8— 18, savanyított, 
60, főzni való tök 8—12, gyalult tök 18—24, érett paradicsom 18—26, 
hüvelyes zöldbab 28—50, kifejtett zöldbab 45—80, hüvelyes zöldborsó 
70—100, kifejtett zöldborsó 180—240, sóska 20—40, paraj tisztított 28— 
40 fillér kilogrammonként, zöld tengeri csövenként 3— 12.

Gyümölcs. A  n y ílt piacokon: Közönséges válogatott alma 35—70. 
kevert 12—50, nyári édes 25—60, rétesbe való 12—50, befőzni való apró 
40—50, nemes körte 80— 100, közönséges válogatott 30—70, kevert 28— 
60, berzencei szilva 30—50, vörös szilva nem magvaváló 16—40, nemes 
ringló 50—80, közönséges ringló 60—80, őszibarack magvaváló 40— 160, 
nem magvaváló 50—160, beföznivaló 50— 100, faj görögdinnye 10—12, 
közönséges 8— 10, faj sárgadinnye 20—30, közönséges 16—20, csemege 
szőlő 80—140, kevert 70— 100, közönséges 60—80, bornak való 50—70, 
keményhéjú dió 100— 140 fillér kilogrammonként.

Fűszer, mák, méz és háziszappan. A  n y í l t  p ia c o k o n :  Köménymag 
200—240, majoránna 600—800, borókafenyőmag 160, kék mák 146—200, 
közönséges 140— 160, pergetett méz 240, szín háziszappan 136—160, 
közönséges 96— 120 fillér kilogrammonként.

Pálinka. Az áru minősége és mennyisége szerint, valamint fuvar- 
es átvételi költség tekintetbevétele mellett tö r k ö ly  6*16 F, s e p r ő  6 F, e p e r  
5*60 P, Ó - s z i lv a  6 F, b o r p á r la t  8—8*80 F forgalmi adó nélkül a főzetében, 
harmadik táblázat szerint.

H A N G SZ E R E K !
Húzóharmonikák P 6*75-től Gitárciterák — P 10 80 101
Hegedűk ..........  P 6 80 « j Beszélőgépek— P 26 75 ■
Gitárok ......... P 16*20 « | Trombiták ... P 38 80 «
Mandolinok . P 9*50 « | Klarinétok — P 10 80 «
Közvetlen szállítás a gyártási forrástól! 14.000 elismerő 
levél! Külön magyar osztá ly ! Kérje levelezőlapon (16 
fillér bélyeg) képes főárjegyzékünket, melyet díjmen­

tesen küldünk.

M C IN E L  É S  H E R O L D  hangszergyár
KLÍNGLNTHAL 1462. sz. (Szálzország.)
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Borárak. Kisebb tételekben óbor 1—1*50 pengőig literenkint adtak 
el. B a d a c s o n y . 150 hl. 10 fokos bort literenkint 80 fillérért. D á n s z e n tm ik ló s .  
90 hl. 11 fokos bort literenkint 90 fillérért, 20 hl. Muskát Otonelt 12 fokos 
112 F. I z s á k .  200 hl. bort fokonkint 7*6 fillérért. N a g y k ő r ö s . 20 hl. 12*5 
Malligand-fokost literenkint 96 fillérért. R é v fü lö p .  15 hl. 11 fokost literen­
kint 1 pengőért, 15 hl. 11*5 fokost 1*04 pengőért, 20 hl.-eri 1*08 pengőért.

Arany- és ezüstpénzek. Húszkoronás arany 23—23*10, ezüst korona 
0*38—0*40, régi ezüst forintos 1—1*05, ezüst ötkoronás 2—2*05 pengő 
darabonként.

Idegen pénznemek eladási és vételi ára^1927 szeptember hó 5-én.
Az első szám azt az összeget jelenti, amelyet*kapunk a banktól akkor, 
ha eladunk idegen pénzt. A zárójelben levő szám azt az összeget jelenti, 
amelyet nekünk kell fizetni a banknak akkor, ha idegen pénzt vásárolunk. 
E g y  p e n g ő n é l  többe k e r ü l  e g y  d a r a b :  angol font 27*76 (27*92); dollár 5*67 
(5*70) ; hollandi forint 2*28 (2*29) ; német márka 1*35 < 1 *36); svájci frank 
110 (l-10'o) pengő. — E g y  p e n g ő n é l  k e v e se b b e  k e r ü l  e g y  d a r a b :  cseh korona 
16*88 (16*96); szerb dinár 10*02 (10*08) ; francia frank 22*40 (22*60); 
lengyel zloty 63*35 (64*35) ; román lei 3*49 (3*55); lira 31*05 (31*35); osz­
trák schilling 80*35 (80*75) fillér.

A világot 30 év óta THE CHAMPION
aralő eredeti a n g o l________________________ __

kerékpárokat mé­
lyen leszállítva havi 
20—30 P részletre, 
kerékpár alkatrésze­
ket, lámpa, lánc, pe­
dálokat nagybani  
gyári áron szállítunk. 
Külső gumi 6.80 P, 
belső gumi 2.10 P-től 

Láng Jakab é* Fia kerékp&rnagykereskedők. 
Budapest, József-körút 41. — Ingyen küldi új 

700 képes árjegyzékét.

E kék , e k e a ik a tré sz e k ,
^ 2 í ^ k a p á l ó e k é k , ffikag lá l6 t

marokrakd és kévekötő aratógépek, 
ló g e r e b ly é k ,  kézi-járgányosok, 
m o to ro s -  és gőzcséplökészletck, 
szecskavágók, répavágók, darálók, 
morzsolok s minden egyéb gazda­

sági gép és szerszám a

„HANGYA" géposztályánál
szerezhetők be legjutányosabban.

Szüreti ünnepélyek, m űkedvelő előadá­
sok, bandérium ok  jelmezeit kölcsön, leg­

olcsóbban és legszebb kivitelben

N EM ZETI RUH ATÁR
J ELMEZ KÖLCSÖNZŐ

B udapest, V ili., M úzeum -körűt 2. sz.

a „Baromfitömő készülék" kel
egy perc alatt tömhet mindenféle 
tengerivel és a fulladás ki van 
zárva. 20 liba tömésénél 90 óra 
Időt nyer. Kényelme* tömés. Nincs 
föltárás, derékfájás és kézkisebzés. 
Olcsó 1 Ha egy libát ment meg a 
fulladástól, az ára megtérült. — 

Kérjen ár j egyzéket .  
Cím:

KUGLER SÁNDOR, 
MAKÓ.

Dr. Héray Andor
• Orsz. Földblrtokrendező Bíróság* által engedélyezett 
Ingatlanforgalmi és üzletértékesítő Irodája.

Budapest, IX., Rákos-utca 11., földszint 1. 
Törvényszékileg bejegyzett cég.

Szövetkezeteink figyelmébe!
iiiiiiiiiiíiiiiiiiiiiniiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiihÍ iiiiiiiiiiiiiiiiiii

Elsőrendű ezínbőrből készült férfi-, női- és gyermekcipők, 
box- és sevróbőrből, további mnnkásbakkancsok a legjobb 
minőségben a legjntányosabb napiárakon sxerezhetők be a

„HANGYA" ruházati és díszműáruosztályánál.

Biztos hatású irtószer, 
gyökere »en irt.Más állatra 
emberre ártalmatlan. Napi utánvéttel szállítja:

PsíSíiiy*. Syérirtó 
RATINOL

RATINOL LABORATÓRIUM, BUDAPEST, 
VII., Murányi-utca 36. szám.

Ruházati szükségletét
legelőnyöseboen a 3„HANGYA"

vidéki szövetkezeteiben szerelheti be.

KAPHATÓK : F*rll-é« n«!-nihin»k vtló szí- 
vetek, fehérneműre, ágyneműre való chlffon, 
vászon, zephir, kanavasz, tzabókellékek, kész 
fehérneműt k és felsőruhák, úgyszintén minden­
nemű rövid-,kézmfl-,konfekció- és díszműáruk, 
továbbá : férfi, női és gyermekcipők és mun- 

kátba kan csők.

I-{-rendelő vér- és nemibetegek 
%| részére. Ezüs t  salvarsan-oltác I 
wl Rendelés egész  nap.

VII., Rákóczi-űt 32. sz., I. em. 1. (Rókussal szemben.)

Vegye meg
a páratlanul gazdag tartalommal megjelenő

BUDAPESTI ÚJSÁG 
politikai napilapot.

Minden lapirusttónil és .Hangya, 
szövetkezeti boltban k a p h a t ó .

S C H L I C R - N I C H O L S O N
Gép-, Vagon- és Hajógyár R.-T,

Levélcím: Budapest 56.

Raktárak: Qyőr, Veszprém,
Nagykanizsa, Kaposvár, 
Pécs, Szolnok, Debrecen, 

Békéscsaba.

S C H L I C R -
H A N O M A G
T R A C T O R
Tartós, mert elsőrendű 

anyag.
Olcsó, mert 105,000.000 K. 
Acélkeretes, golyóscsap- 

ágyas cséplőgépek. 
„Ásványi** szab. tengerl- 

azártépő.

B U D A P E S T .  VI. kér. Váci-út 45—47. szám.
Városi mintaraktir: VI., 

Vilmos császár-út 6.1. 
Fiókok: Szombathely (volt 
Magyar Motor-és Gépgyár), 
Eger, Káptalan-u. 8., b iz  

ged, Kőlcsey-u. 11.

S C H L I C K -
H A N O M A G
T R A C T O R

Könnyű, mert 1500 kiló- 
gramm.

Erőt, mert 30 HP. 
Szánt napolta 10 holdat, 

hajt, vootaL

Vetőgépek.

Stephaneum nyomda és könyvkiadó r. t. Budapest, VIII., Szentkirályi-utca 28. Nyomdaigazgató: Kohl Ferenc.


